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V Rimu so sprejeli zakon 
glede financiranja manjšine
Slovenske kulturne ustanove bodo denar dobile po spremembi proračuna Dežele

Senat je v torek dokon
čn o  o d o b r il zak on  o f i 
nanciranju kulturnih de
javnosti manjšine v Itali
j i ,  med katere sodi tudi 
dvojezični šolski center v 
Špetru . V zakonu je  po
trjeno financiranje v viši
ni 6 m ilija rd  lir za leto  
1994, 7 m ilijard  za leto  
1995 in po 8 m ilijard lir 
za leti 1996 in 1997. Isto  
vsoto denarja bo za trile
tje  19 9 5 -9 7  d o b ila  tu d i 
ita l ija n s k a  m a n jš in a  v 
Sloveniji in na Hrvaškem. 
Zakonsko besedilo ne vse
buje posebnih novosti, saj 
gre v bistvu za obnovitev 
norm , ki jih  je  vseboval 
zakon za obmejna obm o
čja.

Iter, ki je potreben, da

Calcetto: 
si tirano 
le somme

Black eagles Vernasso - 
Bergnach team Liessa e Pe
scatori A lborella Č em ur - 
Bar Crisnaro Savogna sono 
le squadre che stassera  si 
giocheranno a Liessa le se
m ifinali del torneo di ca l
cetto.

La manifestazione sporti
va di Grimacco sta ritornan
do ai pienoni registrati nelle 
sco rse  ed iz io n i e dunque 
conferma la validità de ll’i
n iz ia tiv a  p ro m o ssa  d a lla  
A.S. Grimacco dopo 3 anni 
di pausa.

Le fina li sono p rev iste  
per dom enica  16 lug lio  a 
partire dalle ore 20.

Sloveni: scivolone
Gli Sloveni della provincia 

di Udine sono rimasti sconcer
tati dalla decisione della Giunta 
regionale che ha accolto l ’ordi
ne del g iorno , p resen tato  dai 
consiglieri di Alleanza naziona
le, in merito ‘'a ll’assicurazione 
di adeguati finaziamenti ad as
sociazioni ed enti che si prefig
gono l ’obiettivo di preservare e 
tutelare l ’autentica cultura e la 
parlata delle popolazioni delle 
Valli del Natisone dal tentativo

che u n ’inesisten te  m inoranza 
slovena attua con rilevanti con
tributi di slovenizzare tali ten i
tori e con essi le sue italianissi
me genti” .

In merito a questo fatto il vi
cepresidente dell’Assemblea re
g ionale  M iloš Budin ‘'rep u ta  
gravissim o il com portam ento  
della G iunta regionale e della 
sua Presidente che accoglie an
tistorici ordini del giorno in cui 
si disconoscono situazioni che

sono alla base della nostra auto
nomia e soprattutto della nostra 
specialità, come la presenza in 
regione della com unità slove
na”. Ancora più incomprensibile 
risu lta  l ’a tteg g iam en to  della  
G iunta regionale tenuto conto 
che il presidente del consiglio 
Cruder, in un convegno promos
so dalla Diocesi di Udine a S. 
Pietro, aveva sottolineato l ’im
portanza della presenza della co
munità slovena nell’udinese.

li

Kulturno društvo Rečan
vabi na XX

Senj am beneške 
piesmi

v četrtek 20. in 21. julija
ob 21. uri 

in v nedeljo 2 3 . julija
ob 18.uri 

na igrišču  za  cerkvijo  na Lesah

Na letošnjem Sejmu bomo poslušali 14 
novih pesmi prav toliko avtorjev iz Na- 
diških dolin, Barda in Tipane

bodo naše institucije do
b ile  o d o b ren a  fin a n čn a  
sredstva, predvideva, da

Na Deželi 
razprava 

proračunu
V deželnem svetu se 

je v ponedeljek začela 
razp rav a  o sp rem em 
bah proračuna za teko
če leto, ki jih je predla
gal odbor. Med razpra
vo o proračunskih po
pravkih pa bo prišlo na 
dan tudi vprašanje fi
n an c iran je  slo v en sk e  
m an jšin e . S vetovalec  
Budin je namreč napo
vedal predložitev ustre
znega popravka, tako 
da bodo sredstva razpo
lo ž ljiv a  v najk ra jšem  
času.

beri na strani 2

bo R im  d en a r  n a m en il  
deželn i upravi, ki ga bo 
razdelila na podlagi krite
r ijev , ki jih  bo od obrila  
pred sed n ica  A lessan d ra  
G u erra  ob u p o štev a n ju  
mnenja posebne posveto
valne deželne komisije.

S to r k o v im  g la s o v a 
njem v Senatu je  odobri
tev zakona dokončna, saj 
je isto besedilo predčasno  
že o d o b r ila  P o s la n sk a  
zbornica. Važno je, da bo 
d e ž e ln a  u p ra v a  v č im -  
krajšem  času uredila b i
rokratske zadeve in spre
jela sprem embo proraču
na, o katerem prav v teh 
dneh teče razprava.

Vest o odobritvi zako
na je pozitivno odjeknila  
znotraj m an jšin e. Vsem  
je  bilo nam reč jasn o , da 
je  bil položaj naših  k u l
tu rn ih  u stan ov  na robu  
propada in brez primerne 
finančne pom oči bi naša  
n a r o d n o stn a  sk u p n o st  
utrpela izredno škodo, ki 
bi im ela dolgotrajne na
rodnostne posledice.

Dopo l’incontro tra Fasola ed i sindaci

Ospedale, dialogo 
tra lingue diverse

Se qua lcu n o  un g iorno  
scriverà la storia dell’ospe
dale di C ividale non potrà  
non ricordare l’incontro del
la scorsa settimana tra i sin
daci del mandamento di Civi- 
dale e l’assessore regionale 
alla sanità Fasola. Lo ricor
derà come il momento in cui, 
se c'erano ancora dubbi, si é 
avuta la certezza che per il 
nosocom io  di C iv ida le  la 
condanna non solo é stata  
annuncia ta , ma si sta già  
scontando. Alcune riflessioni.

1) Fasola, accompagnato 
dal d irettore del! A zienda  
sa n ita r ia  O lea ri, da  una  
parte. I sindaci d a ll’altra. 
Due modi completamente di
versi di vedere il problema, 
due lingue incomprensibili 
una a ll’altra. La questione 
sta tutta lì. Da una parte ci

sono i conti che devono tor
nare, gli investimenti che si 
possono fare ma prima biso
gna tagliare, rivedere, r i
sparmiare. D all’altra parte 
la consapevolezza che tutto 
questo si gioca sulla pelle  
della  gente e che occorre  
guardare anche al lato so
ciale ed umano del proble
ma.

2) Pesa, ancora una vol
ta, la mancanza di rappre
sentatività politica di questa 
zona (soprattutto delle Valli 
del N atisone), incapace di 
proporre e sostenere - ma 
anche di accettare - la per
sona o, ancora m eglio , le 
persone che possano fare da 
garante, di fronte alle istitu
zioni, della nostra situazio
ne. (m.o.)
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Parla il presidente del Comitato Valli del Natisone

Con Prodi guardando 
anche ai problemi locali

Aktualno

Compie tre mesi, ha una 
quarantina di aderenti, é una 
novità non solo perché é un 
movimento nato da poco e 
sostiene una coalizione che 
negli ultimi giorni ha avuto 
la sua consacrazione u ff i
ciale, ma anche per la “bat
tag lia” in cui vuole im pe
gnarsi a livello  locale. La 
costituzione del C om itato  
Prodi delle Valli del Natiso
ne é, assiem e a ll’afferm a
zione delle liste civiche nel
le ultime amministrative, il 
fatto politico più interessan
te degli ultimi mesi. Ne ab
biam o parlato con il presi
dente del comitato Gabriele 
Blasutig.

Con quale scopo vi siete 
riuniti nel comitato Prodi?

Possiamo distinguere due 
livelli. Da una parte c ’é la 
partecipazione ad una gran
de movimento nato dopo la 
c a n d id a tu ra  a p re m ie r di 
Prodi, che ha fatto nascere 
nel centro-sinistra la sensa
zione che possa cam biare 
qualcosa , nella  coaliz ione 
ma anche nella vita politica 
in generale. E ’ nata, da par
te di persone mosse da m o
tivazioni diverse, la voglia 
di impegnarsi. D ’altra parte 
a livello locale c ’é stata la 
constatazione che le Valli 
del N a tiso n e  v e rsan o  in 
condizioni non proprio buo
ne, che siamo all’ultima oc
casione e che occorre fare 
qualcosa . V ogliam o agire 
perciò in entram be le d ire
zioni.

C om e ha r isp o s to , la

Gabriele Blasutig

gente delle V alli, al pro
getto del comitato?

C ’é stato un forte impatto 
iniziale con oltre 40 adesio
ni. Poi le elezioni am m ini
strative hanno assorbito un 
po ’ gli interessi di tutti. Ora 
che sem bra ci si avv icin i 
a ll’appuntam ento del voto 
politico la gente torna a par
lare, a farsi avanti.

Quali sono i temi su cui 
incentrate il vostro lavoro 
a livello locale?

Il nostro obiettivo é quel
lo di c rea re  d ib a ttito . La 
g rande nov ità , r isp e tto  al 
p a s s a to , é ra p p re s e n ta ta  
dall’idea di democrazia ba
sa ta  su lla  partec ipaz ione : 
non poche teste che pensa
no e tante che ubbidiscono, 
ma idee che vengono dalla 
base e arrivano, dopo il di
battito, ad una sintesi com u

ne. D etto questo, abbiam o 
analizzato temi come l ’ac- 
corpamento delle Comunità 
m ontane e dei Com uni, le 
risorse ambientali e turisti
che, lo sviluppo economico 
d e lla  zo n a , il p ro b lem a  
dell’identità etnica. A bbia
mo in programma, su questi 
temi, dibattiti pubblici con 
cui si cercherà di valorizza
re le competenze e le risorse 
del p assa to . M etterem o a 
confronto le voci di chi fa e 
di chi vuole fare, apriremo 
un dibattito, le registreremo 
c e rca n d o  di c o o rd in a rle . 
Vogliamo anche avviare un 
rapporto di collaborazione 
con gli enti locali.

Ad un certo punto si a- 
prirà il discorso sulle can
didature...

Il m ovim ento di Prodi é 
in una grande fase di mobi
litazione, di crescita sponta
nea. In questa fase ha im 
portanza la novità, per ora 
ab b o z za ta , del c o o rd in a 
m ento a livello di collegio 
elettorale.

Con quale obiettivo?
Per fare in modo che per 

ogni collegio i criteri delle 
can d id a tu re  so stitu iscan o  
quelli dei metodi passati. I 
partiti g iocheranno ancora 
un ru o lo  fo n d a m e n ta le  
(tan t’é che i com itati sono 
cem ento dei partiti) m a la 
nostra intenzione é far sen
tire  la  n o s tra  v o ce  su lla  
scelta dei candidati, perché 
si s c e lg a n o  in  b a se  a lla  
competenza e rappresentati
vità.

Predlog je prišel do izraza med razpravo o spremembi proračuna

Zahteva po razširitvi deželne večine
s prve strani

Proračunska razprava na 
Deželi naj bi trajala nekaj 
dni, saj gre za sprem em be 
v skupnem znesku 135 m i
lijard lir. V edeti pa velja, 
da  k o re k c ija  f in a n č n e g a  
dokum enta predstavlja tudi 
p o li tič n o  p re iz k u šn jo  za 
zdajšnjo deželno večino, ki 
se vse bolj maje in nima ja 
snih perspektiv.

2 e  po prv ih  poseg ih  se 
da razum eti, da jesen i ali 
najkasneje pozimi bo prišlo 
do sprememb v sedanji sre
diščni večini, ki jo  obliku
je jo  p redstavn ik i Severne

lig e , L ju d sk e  s tra n k e  in  
Forza Italie.

D o sed an je  izk u šn je  so 
pokazale, da G uerrova ve
čina sloni na trhli podlagi 
in da v taksni sestavi bo te
žko dolgo vzdržala. V de
želnem svetu se veča krog 
tistih, ki predlagajo razširi
tev večinske koalicije in to 
na p o d lag i v sed ržav n eg a  
trenda. Na Deželi naj se to
rej sestavi desno-sredinska 
ali levo-sredinska koalicija, 
ki bo razp o lag a la  s trdno 
večino in ne bo stalno na 
p re p ih u , k o t je  z d a jš n ji  
odbor ligašice A lessandre

Guerre.
N ek a te ri sv e to v a lc i so 

predlagali tudi kostituento, 
ki naj bi zapisala nova pra
vila igre in nov volilni si
stem , na podlagi katerega 
bi sestav ili novo deželno  
skupSčino.

Ponedeljkove seje se je 
udeležil tudi bivši načelnik 
L ju d sk e  s tra n k e  B ru n o  
Longo, ki so ga pred tedni 
aretirali zaradi podkupnin
ske afere in zaradi česar se 
ni smel udeležiti sej dežel
nega sveta. Longovo mesto 
n a č e ln ik a  LS je  p re v z e l 
Ivano Strizzolo.

Ospedale: 
dialogo 

tra lingue 
diverse
dalla prima pagina

3) Due le possibili mosse 
future, consapevoli del fatto  
che, ormai, il danno m ag
giore é stato fa tto  e ad esso 
sarà arduo riparare. Una 
riguarda u n ’unione di in 
ten ti da p a rte  dei s indaci 
friulani (si parla di un patto  
tra Cividale, Gemona, Ma- 
niago e altre cittadine “col
p i te ” dal fu lm in e  Fasola) 
che potrebbe anche portare 
alla decisione clamorosa, le 
dimissioni in massa.

L ’altra é quella dei refe
ren d u m  a b ro g a tiv i  d e lla  
legge sanitaria regionale. Il 
sostegno a questi re feren
dum dovrà essere deciso. Il 
cervello dice questo, il cuo
re spera che la gente, non 
solo i sindaci, alzi la testa e 
si assuma la responsabilità 
di d ire, anche a lzando  la 
voce, “no” all’ennesimo so
pruso. (m.o.)

Diplome 
odslej 

veljavne
Ita lijan sk i m in is te r 

M ass im o  S p in e tti  in 
slovensk i d ržavn i se
kretar v Šolskem m ini
strstvu Pavel Zgaga sta 
podp isala  sporazum  o 
priznanju diplom, ki ga 
je  italijanska stran za
časno suspendirala, kar 
je  sprožilo veliko nego
dovanja in protestov.

Po novem  sporazu
mu diplom e in stroko
vne n aslo v e  se lahko  
priznava le, če so p ri
dobljeni direktno, brez 
posredovanja prevajal
cev , na zak o n ito  p r i
znanih ustanovah obeh 
držav. P riznanje velja 
samo za diplomante, ki 
so v času Študija dejan
sko prebivali v državi, 
kjer je sedež univerze. 
To določilo pa ne velja 
za p ripadn ike  sloven
ske manjšine v Italiji in 
italijanske m anjšine v 
Sloveniji. Sporazum bo 
začel veljati po izm e
njavi ratifikacijskih li
stin.

Nei rapporti tra Italia e Slovenia

Richieste
esagerate

Alcune settimane fa para
gonammo i rapporti tra l ’I
talia e la Slovenia ad “una 
storia infinita”. Gli intermi
nabili incontri tra i rappre
sentanti dei due Paesi, gui
dati da Matjaž Jančar ed A- 
m edeo de Franchis, con ti
nuano senza giungere a so
luzioni accettabili. Sembra 
quasi che ci sia un interesse 
affinchè non si arrivi ad una 
conclusione positiva.

L ’ultimo tassello di que
sta storia infinita l ’ha mes
so la Farnesina che, tramite 
il suo ambasciatore a Lubia
na, ha chiesto di inserire nel 
futuro accordo bilaterale il 
diritto di prelazione dei cit
tadini italiani sui beni im 
mobili che diventeranno ac
cessibili agli stranieri. C o
me dire: la S lovenia deve 
votare una legge che privi
legi l ’Italia nei confronti de
gli altri stati della Comunità 
europea.

Noi che di diplom azia e 
di diritto intemazionale m a
stichiam o poco abbiam o il 
sospetto che la richiesta ita
liana sia stata formulata ben 
sapendo che non verrà ac
cettata. Tale domanda, però, 
serviva ad allungare i tempi 
per una soluzione positiva 
del contenzioso e ad accan
tonare le altre problem ati
che ancora aperte nei rap 
porti bilaterali.

Ciò che avevam o previ
sto, si è in effetti avverato: 
il governo di Lubiana ha re
spinto la proposta italiana in 
quanto porterebbe p riv ile
gio e provocherebbe discri
minazioni in seno alla Co
munità europea.

D a fon ti g io rn a lis tich e  
slovene abb iam o appreso  
che il governo guidato da 
Janez Drnovšek ha reputato 
la richiesta della Farnesina 
e s trem am en te  n eg a tiv a  e 
squilibrata in quanto si pre
tenderebbe che la Slovenia 
si prendesse certi obblighi 
che vanno contro ogni logi
ca di diritto internazionale.

Sarà dunque com pito di 
Jančar e di de Franchis tro
vare una risposta adeguata 
ed a rito rn are  a negozia ti 
più seri. La Slovenia ha già 
in varie occasioni fatto sa
pere che i rapporti tra i due 
P aesi devono reg o la rsi in 
base ai 49 accordi bilaterali 
ed  in p a r tic o la re  in base

a l l ’a c co rd o  di R om a del 
1983 che defin isce il p ro 
blema della restituzione dei 
beni abbandonati. Ogni ri
chiesta italiana che non an
drà in questo senso verrà re
spinta.

Va rilevato che da parte 
slovena si cerca di mettere 
sul tavo lo  delle  tra tta tiv e  
tutti i problemi ancora irri
so lti  ed  in  p rim o  lu o g o  
quello che riguarda la mino
ranza slovena in Italia.

Anche su questo proble
ma va registrata una “stra
na” posizione della Farnesi
na, che si è dichiarata pron
ta a trattare solam ente dei 
problemi della comunità ita
liana in S lovenia e ad a c 
cantonare quelli degli Slo
ven i in I ta lia  so sten en d o  
che si tratta  “ di problem i 
che riguardano unicamente 
la situazione in terna dello 
Stato italiano” .

Quanto abbiamo illustra
to fornisce una panoramica 
tu tt’altro che positiva nella 
r ic e rc a  di u n a  so lu z io n e  
giusta nei rapporti tra i due 
Paesi. A questo va aggiunta 
la situazione interna slove
na. Recentem ente la coali
zione governativa ha supe
rato lo scoglio della finan
ziaria non senza aver dovu
to registrare attriti e rinun- 
cie da parte di un partner a 
favore dell’altro. Sta di fatto 
che il minimo denominatore 
comune che lega i tre partiti 
(liberaldem ocratici, lista u- 
nita e democristiani) è sceso 
a liv e lli  m o lto  b assi e la 
c o a liz io n e  d if f ic i lm e n te  
reg g erà  sino  alla  fine del 
mandato.

Intanto l ’opposizione, in 
prim o luogo il partito  so 
c ia ld em o cra tico  di Janša, 
sta lavorando assiduamente 
per essere pronta al passag
gio delle  consegne. Janša 
s ta  o p e ra n d o  an ch e  nel 
m ondo della  cosidetta  so
cietà civile ed ha in questo 
senso messo in piedi una se
rie di stru ttu re nel m ondo 
culturale, economico e reli
gioso. L ’intento è quello di 
allargare l ’interesse del par
tito su tutti i segm enti più 
im portanti della  società  e 
nel contempo di raccogliere 
intorno a sè tutti coloro che 
per un motivo o l’altro, cri
ticano l ’attuale governo.

Rudi Pavšič

Carte d’identità bilingui per tuttiPrim i i l iberali
Se si votasse oggi il par

tito libera ldem ocratico  r i
sulterebbe il prim o partito 
in Slovenia. Il dato emerge 
dal sondaggio mensile svol
to da Ninamedia per il quo
tidiano Republika.

Ai liberaldemocratici del 
premier Janez Drnovšek an
drebbe il 23,4 per cento dei 
voti (nel sondaggio di giu
gno avevano “preso” il 20,2 
per cento). Il secondo parti
to risu lte reb b e  quello  so 
c ia ld e m o c ra tic o  di Jan ša  
con il 10,2 per cento (9,3), 
terzi i cristianodem ocratici 
di Peterle con il 6,2 per cen
to (5,1), quarti gli ex com u

nisti della lista unita con il 
5,7 % (6,3), seguiti dai po
polari, dai democratici e dai 
nazionalisti di destra.

Per q uan to  concerne la 
popolarità d e ll’attuale g o 
verno Drnovšek, il sondag
gio registra un aumento del 
num ero  di co lo ro  (dal 24 
per cento di giugno al 34,4 
% di luglio) che non sono 
soddisfatti della coalizione 
governativa.
Simposio sul canto corale

Luhi tna è in questi giorni 
il cen tro  del can to  corale

europeo. Infatti dom enica 
sera si è aperto al Cankarjev 
dom il simposio europeo di 
canto corale sotto l ’alto pa
trocinio del Consiglio d ’Eu
ropa. D urante i sei giorni 
dei lavori, guidati dal com 
p o sito re  K rzy sto f P ende- 
recki, saranno organizzati 
concerti, tavole rotonde, la
boratori m usicali e con fe
renze sul tema del canto co
rale.

D o c u m e n t i  b il ingui
L a co m m issio n e  per le 

n az io n a lità  al parlam ento

sloveno ha approvato  una 
serie di em endam enti a fa
vore delle comunità italiana 
ed ungherese in S lovenia. 
T ra g li em en d am en ti più 
importanti va menzionato il 
testo di legge con il quale a 
tu tti gli ab itan ti residen ti 
nei comuni bilingui verran
no rilasciate le carte d ’iden
tità bilingui.

Tra gli altri emendamenti 
approvati in com m issione 
c ’è pure quello che prevede 
l ’o b b lig a to rie tà  d e ll’in se
g nam en to  d e l l’ita liano  in

tutte le scuole medie nell’a
rea costiera. Un altro em en
damento prevede che i rap
presentanti delle due m ino
ranze (italiana ed unghere
se) facciano parte del C on
sig lio  deg li esperti per le 
questioni legate all’istruzio
ne pubblica.

Il presidente dell’Unione 
italiana M aurizio Tremul si 
è detto soddisfatto del lavo
ro svolto dalla com m issio
ne per le nazionalità che è 
presieduta dal deputato di 
nazionalità italiana Roberto

Battelli.
N a v e  r o m a n a

Nelle acque vicino a ll’i
sola di Lesina (Hvar) sono 
stati scoperti resti di un’an
tica nave romana. Il relitto, 
che si trovava ad una venti
na di m etri di p rofondità , 
sembra risalire al quarto se
colo dopo Cristo.

Stando alle dichiarazioni 
degli esperti dovrebbe trat
tarsi di una nave mercantile 
che è affondata sulla rotta 
di ritorno d a ll’Africa. L ’i
potesi viene avvalorata dal 
ritrovam ento sul relittto di 
alcune anfore che gli esper
ti definiscono di tipo "afri
cano”.
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V Klužah v bližini Bovca otvorili razstavo instalaciji

Trdnjava umetnosti
Do 30. septembra nameščena vrsta umetniških posegov
V soboto so nastopile tudi različne lutkovne skupine

V bližini Bovca, ob itali
janski m eji, Se bližje um e
tnosti (ali v njej, odvisno). 
V soboto so v trdnjavi Klu- 
že, daleč tri k ilom etre od 
Bovca, kjer se je leta 1917 
začela prva bliskovita vojna 
v zgodovin i, ali bolje po 
znana kot Kobariška bitka, 
o tvorili razstavo  “ B litzart 
Kluže”, ki sta jo  organizira
la O bčina Bovec in k ra je
vno Turistično društvo pod 
pokrov iteljstvom  M in istr
stva za kulturo Slovenije.

V trdnjavi bo do 30. se
p tem bra nam eščena  v rsta  
um etn išk ih  posegov. “ So 
dela - je  v soboto pojasnil 
Moreno Miorelli, umetniški

vod ja razstave - um etn i- 
kov-raziskovalcev, ki priha
jajo iz različnih držav in so 
nosilci različnih izkušenj” . 
Prireditvi so dali ime B lit
zart, da bi podčrtali blisko
vit vdor umetnosti v kraj, ki 
je bil zgrajen v vojne name
ne. Je na določen način po
dobna “Postaji Topolovo” , 
saj je  um etniški vodja isti, 
razlika pa je prostorska, saj 
ne zajem a celotne vasi. V 
z a p rtih  in  tem n ih  so b ah  
dvajset umetnikov - M irko 
B ra tu ša , R om an  M akše , 
M ojca P ungerčar in Rene 
Rusjan iz Ljubljane, Julian 
Dashper in Barbara Strath- 
dee iz Nove Zelandije, Vla-

Trdnjava 
v Klužah, 

kjer so v soboto 
odprli razstavo. 
Spodaj utrinki 

z  otvoritve

d im ir G udac iz H rv ašk e , 
W erner Hofmeister in Cor- 
n e liu s  K o lig  iz A v s trije , 
Ugo Paschetto in G aetano 
R icc i iz  I ta l i je ,  sk u p in a  
Topolò iz Benečije - so pri
stopili s svojimi instalacija
mi, s spoštovanjem in ne z
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namenom, da bi kraj oneča
stili ali razvijali moralistični 
pacifizem . “Pri izbiri - je  
poudaril Miorelli - sem dal 
prednost poetičnemu poten
cialu vsakogar, čeprav se ta 
izraža na nač ine , ki so si 
včasih celo nasprotni”.

Na otvoritvi sta prinesla 
svoj pozdrav tudi p red se
dnik občinskega sveta Bov
ca in predsednik občine Bo
vec. Sledil je kulturni pro
gram z mladim violinistom 
N ikom , ki je  m ed drugim  
igral improvizacijo rezijan

skih glasb, in z lutkovnimi 
skupinami iz Avstrije, Itali
je in Slovenije.

Spremne pobude priredi
tve, ki bodo trajale do kon
ca septembra, je organiziral 
režiser Marjan Bevk.

M.O.

T o p o lò  ha , com e o g n i 
stazione che si rispetti, il 
suo  sp az io  d e d ic a to  a lla  
le ttera tu ra . La prim a p re 
sentazione di libri in p ro 
gram m a tra  le m an ife sta 
zioni collaterali di “Postaja 
T o p o lo v e ” - seg u ira n n o , 
venerdì 14 e venerdì 21 lu
glio, incontri con poeti - é 
avvenuta, presentata da M i
chele Obit, sabato sera.

Si é parlato  di tre libri: 
“Po poteh Andreja iz Loke 
- Sulle strade di Andrea da 
Loka”, “Il duce lo vuole” e 
“ B en ešk a  S lo v e n ija  - La 
Slavia friulana”.

Paolo Petricig, presiden
te del Centro studi NediZa 
di S. Pietro al Natisone che 
ha curato le pubblicazioni, 
ha rilevato in apertura l ’im
portanza dei libri in slove
no, nati spesso dalle d iffi
coltà economiche ma anche 
di individuazione di case e- 
ditrici capaci di fornire un 
libro completo, forse anche 
di accettarlo.

Un in tervento  “fo rte” é 
s ta to  q u e llo  di F a u s tin o  
N azzi, autore de “ Il Duce 
lo vuole”, storia docum en
tata della proibizione della 
lingua slovena nella Slavia 
friulana. “Si tratta - ha det
to Nazzi - di un capitolo di 
una storia che inizia nel se
sto secolo e finisce dom a
ni” . E ’ stato “ l ’unico feno
meno così radicale avvenu
to in Italia”, non concluso 
con la fine del fasc ism o. 
“Sorprende - ha afferm ato 
l’autore - vedere che dopo

G l i A p p u n t a m e n t i  D e l  F in e  S e t t i m a n a
Giovedì 13 ore 20.00
concerto del gruppo curdo KOMA AMED

Cantano i curdi per continuare ad esistere, a lottare ed a cantare. 
Ciclo di concerti del gruppo del Kurdistan (Turchia) col patroci
nio dei sindaci di Roma, Palermo, Catania, Napoli e Modena. I 
proventi dei concerti saranno utilizzati per l’invio di medicine 
in Kurdistan - Campagna di solidarietà con il Kurdistan.

ore 22.00
GIÀ’ VOLA IL FIORE MAGRO (di Paul Meyer, 1960)

li film narra la condizione degli emigranti nella regione mineraria 
del Borinage. Tutti gli attori sono dilettanti, interpretano il molo che 
occupano nella vita reale, parlano nella propria lingua d’origine. 
Viene proiettato per la prima volta in Italia dopo più di trent’anni.

Venerdì 14 ore 20.30
Serata con l ’autore
MICHELE OBIT e MARKO KRAVOS

Sabato 15 ore 17.00 
SCOPRIMENTO DEI BINARI
performance di Giani Sartor. Parteciperà il gruppo di mu
sica antica “Convito Musicale”

ore 21.00
MODELLANDO IL TEMPO
perform ance di Ermes G hirardini e Stefano A ndreutti 
(percussionisti), Alfredo Pecile e Pablo Garelli (scultori i- 
taloargentini)

Domenica 16 ore 20.00 
ROTAZIONE OBBLIGATORIA
sintonia per suono e colore con Erz (suono) 
e Marina Comandini (colore)

ore 22.00 
IL VIAGGIO
intervento con diapositive di Elio Caredda

la g u e rra  in I ta lia  non si 
vuole capire cosa sia la de
m ocrazia” . Duro, Nazzi, é 
stato con i capi del fasc i
smo ma anche con la S. Se
de, Pio XI, monsignor No- 
gara: “Hanno tentato di di
videre il popolo attraverso 
la delazione” . Chi ci ha sal
vato? “I preti. Alcuni, non 
tu tti . ..” . R iguardo il libro 
“Po poteh Andreja iz Loke 
- Sulle strade di Andrea da 
Loka”, che raccoglie inter
venti di un convegno svol
tosi tre anni fa sui rapporti 
tra la Slovenia e la Benecia 
tra il XV e X V III secolo, 
ha parlato brevem ente uno 
degli autori, Giovanni Ma
ria Del Basso, ricordando 
che al tema é legata anche 
una prossim a pubblicazio
ne sulla storia del Capitolo 
di C iv id a le . Il p ro fe sso r  
Del Basso é anche l ’autore 
di un ra cco n to  dal tito lo  
“Triste caso accaduto a To
polò” che é stato edito per 
l ’occasione e che verrà pre
sentato nel corso del mese 
di luglio.

“ Beneška Slovenija / La 
Slavia friu lana” , ha rico r
dato Petricig, é invece una 
bibliografia in edizione bi
lingue curata dal linguista 
R oberto  D ap it, che co m 
prende titoli e informazioni 
d e lle  p u b b lic a z io n i  che  
hanno riguardato la B ene
cia. L ’opera é già stata pre
sentata di recente a Civida
le e a Lubiana, presso la se
de del consolato italiano in 
Slovenia.

E i libri arrivano a Topolò: 
tre serate con gli autori...

Da sinistra 
Paolo Petricig,
Michele Obit 
e Faustino Nazzi 
durante la presentazione 
di sabato sera a Topolò
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Pogovor z  domačinom 
m ed izletom 

v naravo. 
“Narbuj se  je  godlo", 
Gigji, ki jo je  včasih 
Igor nesu v naročju

Spominska slika
iz izleta h Krnskemu
jezeru in na Krn v torek 4. julija

Lepi spomini iz T rente
Skupina dvajsetih otrok je  preživela osem nepozabnih dni na taborenju

"Na 
taborenju 

nismo 
samo hodili 
in s e  igrali, 

smo se  tudi 
marsikaj 

naučili"

U tru je n i  pa  v e s e li  in 
obogateni s številnim i no
vimi izkušnjami so se v ne
deljo  zvečer vrnili dom ov 
otroci, ki so bili teden dni 
na taborenju  v T renti. T i
ste , ki sm o jih  sreča li so 
vsi potrdili, da če D vojezi
čn a  šo la  s so d e lo v an je m  
Planinske družine Benečije 
prihodnje leto  ponovi in i
ciativo se bo vrnili.

Skupina 20 otrok s štie- 
rim i sp rem ljev a lc i - Igor 
T u li, F la v ia  Iu re tig , D a
m jan  V ise n tin  in S ab in a  
T ed o ld i - je  im ela  svo jo  
bazo v počitn iškem  dom u 
Jalovec v bližini vasi T ren
te. Od 2. do 9. ju lija so šli 
na š tev iln e  izlete . B ili so 
na Krnu, čeprav ne vsi, saj 
so se n ek a te ri u s tav li ob 
prelepem  K rnskem  jezeru , 
ki jih  je  presenetil s svoji
mi vodami polnimi rib. Sli 
so do Pogačnikovega doma 
(4 ure hoje).

Tisto, kar pa jim  bo naj
bolj o sta lo  v spom inu , je  
nočni izlet na M ojstrovko. 
Iz  V rš ič a  so š ta r ta l i  ob 
osmi zvečer, nekaj čez de

seto zvečer so bli na varhu, 
ob enih spet v dom u, kjer 
je  tis tim  buj lačn im  Igor 
skuhal še “paštošuto” .

O gledali so si tudi zelo

lepo vas Trento in okolico, 
od k o rit  na M lin a ric i do 
spom enika Juliusu Kugyju, 
od  b o ta n ič n e g a  v r ta  do 
izvira Soče in slapa K ozja
ka . O b is k a li  so za m in iv  
Trentarski muzej, cerkvi v 
Trenti in Soči z znam eniti
mi slikam i T oneta K ralja. 
Cas je  biu tudi za kopanje 
v Soči, za spoznavanje gor
skega sveta preko diapozi
tivov, ki sta jim  jih predva
jala  Zdravko Likar in Ž elj
ko Fimbrie in tudi z “ lekci
ja m i” Ig o rja  in seveda za 
petje in igro, predvsem  za 
nogomet.

Naši otroci so se spopri
ja te ljili s skupino taborn i
kov, ki so bili doma iz Je
zerskega in so imeli šotore 
postavljene blizu dom a Ja 
lovec.

Za m arsikoga je  bila ta
ka oblika letovanja nova in 
prav gotovo mu bo ostala v 
lepem spominu.

E ora buone vac
SCUOLA MEDIA 

S. PIETRO AL NATISONE 
Classe 1. A - 22 ammessi 
Banchig Ilaria, Bresciani 

Marco, Butterà Stefania, Co- 
lapietro Veronica, Corredig 
Alessandro, Cromaz Emanue
la, Crudi Alberto, Cudrig An
tonio, Duriavig Davide, Flo- 
reancig Elisa, Liberale Massi
mo, Nero Stefania, Podorie- 
szach Patrik, Primosig Mat
teo, Qualizza Erica, Salanitri 
Katia, Salanitri Stefano, Sal- 
vagno Caterina, Suber Mauri
zio, Trinco Daniele, Trinco 
Federica, Visentini Anna. 

Classe l.B - 13 ammessi 
Cendon Lavinia, Del Gallo 

Cinzia, Dus Germano, lussa 
Silvia, Loszach Debora, Mar- 
tinig Elisa, Medves Federico, 
Pandin Daniele, Picon Simo
ne, Predan Lavinia, Sdraulig 
Erika, Talotti Luca, Jovanovič 
Marinko.

Classe 2. A - 19 ammessi (3 
respinti).

Banchig Antonio, Blasetig 
Andrea, Cemoia Elisa, Clavo- 
ra Federico, Clavora Mirko, 
Clignon Luana, Clodig Maj
da, Domeniš Gift, Iellina Ro
berta, lussa Monica, lussa Va
lentina, Laurencig Michele, 
L esizza Luciano, M assera 
Laura, Miscoria Elisa, Simeo
ne Sara, Solazzo Cinzia, To- 
masetig Silvia, Zufferli Fran
cesco.

Classe 3.A - Licenziati 14 
(respinti 2)

Braidotti Matteo (buono), 
Colapietro Gabriele (buono), 
Della Vedova Massimo, Franz 
Simona (ottimo), lussa France
sco (buono), Iussig Raissa (ot
timo), Marinig Stefano, Med
ves Stefania (buono), Peddis 
Gianluca, Podorieszach Flavio, 
Sittaro Giuliana, Specogna 
Valentina (distinto), Venturini

Andrea, Visentini Ingrid (di
stinto).

Classe 3.B - Licenziati 15 
(respinti 1)

Bordon Cristina (buono), 
Carlig Doriano, Chiabai Massi
miliano (ottimo), Costantini Eli
sa, Dorbolò Sandra, Iuretig Ta
tiana, Martinig Massimiliano, 
Medves Francesca (distinto), 
Piantadosi Jlenia, Rossi Dino 
(distinto), Rucchin Walter, Spa- 
gnut Andrea, Strazzolini Giulia, 
Tropina Miranda (buono).

SCUOLA MEDIA 
SAN LEONARDO 

Classe l.C  - 11 ammessi (1 
respinto)

B arim ac Elm a, Cendon 
Claudia, Cemotta Filippo, Fa- 
di Elisa, Floreancig Alberto, 
Floreancig Cristian, Paussa A- 
lan, Predan Andrea, Predan 
Michele, Trusgnach Cristian, 
Zufferli Sonia.

Classe 2.C - 11 ammessi
Beuzer Raffaella, Chiuch 

Cristina, Crainich Alex, Giu- 
zio Rosa, Marcuzzi Martina, 
Postregna Elena, Rucchin Da
niele, Sibau Alessio, Simaz A- 
lex, Simaz Mauro, Terlicher 
Luisa.

Classe 3.C - 17 licenziati (2 
respinti).

Cernetig Laura, Cernotta 
Nadia (ottimo), Chiabai Rudy 
(buono), C hiabai S tefano, 
Chiuch Francesca (buono), 
Duriavig Ivan, Fadi Fabio (di
stinto), Floreancig Susy (buo
no), Gariup Cecilia (buono), 
Iurman David, Lupera Manue
la (buono), Medvescig Danie
le, Qualizza Selene (distinto), 
Rucchin Cristian, Ruttar Ivan, 
Saligoi Maria, Spanò Antonio.

Per la III. Classe, dove non 
si specifica, la promozione è 
avvenuta con la sufficienza.

Marionette 
e burattini 
nella Benecia

Sabato 15 luglio
PULFERO - Rodda - ore 19.00
Ass. Teatr. Tiriteli (Na): Gli inesauribili casi di Pulcinella Cetrulo

SAVOGNA - Montemaggiore - ore 19.00 
Tomas Jelinek (Rep. Ceca): Faust

TORREANO - ore 20.00
Ass. Teatr. Ortoteatro (Pn): Le sette berrette di Gaspare Berretta

GRIMACCO - Lombai - ore 20.30 
Papilù Gledališče (Slovenia): Brontolìo

Domenica 16 luglio
S. PIETRO AL NATISONE - ore 10.30
Consegna del premio “Marionetta d’oro” edizione 1994
ore 11.00 - Mauro e Andrea Monticelli (Ra): Il grande trionfo di
Fagiolino pastor guerriero

DRENCHIA - S. Volfango - ore 15.00 
Figurina Animacios (Ungheria): Grimimlaszok

PULFERO - Cicigolis - ore 18.00 
Walter Broggini (Va): Pirù - Pirù

SAVOGNA - Bivio Tercimonte - ore 18.00
Mauro e Andrea Monticelli (Ra): Il grande trionfo di Fagiolino
pastor guerriero

STREGNA - Tribil inferiore - ore 18.00 
Papilù Gledališče (Slovenia): Brontolìo

S. LEONARDO - Osgnetto - ore 18.00 
Teatro della luna (Ts): Draghi draghi

TORREANO - Masarolis - ore 19.00
Ass. Teatr. Tiriteli (Na): Gli inesaurìbili casi di Pulcinella Cetrulo 

PREPOTTO - Oborza - ore 19.00
Andrea Zuccolo, Danilo Toneatto (Ud): Il Baule delle Favole

Lunedì 17 luglio
SAVOGNA-ore 18.00
Figurina Animacios (Ungheria): Grimlmlaszok

S. PIETRO AL NATISONE - Azzida - ore 19.00
Ass. Teatr. Tiriteli (Na): Gli inesauribili casi di Pulcinella Cetrulo

PREPOTTO - ore 19.00 
Walter Broggini (Va): Pirù - Pirù

S. LEONARDO - Cosizza - ore 20.00 
Stephan Blinn (Germania): Pierrot - Teatro varietà

TORREANO - Prestento - ore 20.00
Peter Ivan Chelu (Romania): Il mistero del Giullare o la visione 
dell’uovo galleggiante

PULFERO - Lasiz - ore 20.00 
Tomas Jelinek (Rep. Ceca): Faust

M artedì 18 luglio
S. LEONARDO - Scuola elementare - ore 10.30 
Papilù Gledališče (Slovenia): Brontolìo

PULFERO - S. Giovanni d’Antro - ore 18.00
Franz Walters (Austria): Una festa di compleanno mancata

STREGNA-ore 18.00
Stephan Blinn (Germania): Pierrot - Teatro varietà

S. PIETRO AL NATISONE - Ponteacco - ore 19.30
Peter Ivan Chelu (Romania): Il mistero del Giullare o la visione
dell’uovo galleggiante

TORREANO - Togliano - ore 20.00 
Tomas Jelinek (Rep. Ceca): Faust

GRIMACCO - Topolò - ore 20.30
Stephan Blinn (Germania): Pierrot - Teatro varietà

Mercoledì 19 luglio
S. LEONARDO - Scuola elementare - ore 10.30 
Franz Walters (Austria): Una festa di compleanno mancata

SAVOGNA - Ieronizza - ore 18.00 
Romano Danielli (Bo): Le disgrazie di Fagiolino

S. PIETRO AL NATISONE - Oculis - ore 18.00 
Paolo Valenti (Ar): Gran Teatro di Burattini

STREGNA - Gnidovizza - ore 19.00 
Leonardo Lepri (Vr): Burattinate

PULFERO - Biacis - ore 21.00
Romano Danielli (Bo): Le disgrazie di Fagiolino

Giovedì 20 luglio
SAVOGNA - Cepletischis - ore 19.00 
Paolo Valenti (Ar): Gran Teatro di burattini

PULFERO - Montefosca - ore 19.00 
Il cerchio tondo (Co): Il circo dei burattini

TORREANO - Ronchis - ore 19.00
Marionetas del Matadero (Rep. Ceca - Spagna): Tauromaquia

S. LEONARDO - Cravero - ore 20.00 
Leonardo Lepri (Vr): Burattinate
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2 e  proti koncu šestdestih  
let so se  začele po vaseh 
tečaj slovienskega jezika 

an druge iniciative za daržat 
živo našo kulturo. 

Med narbuj pomembnimi 
so bili tečaji 

v Gorenjem Tarbju an 
pru na tisto iniciativo se  
nanaša naša fotografija

La Giunta regionale ha ripartito tra i dieci comuni i fondi dell’art.14

Sì, siamo sloveni
400 milioni ai comuni delle Valli del Natisone, Taipana, Lusevera e Resia

Finalm ente il 12 giugno scorso  
la Giunta regionale ha deliberato  
la ripartizione dei contributi desti
nati ai comuni delle valli del Nati
sone, di Taipana, Lusevera e Resia 
per conseguire le finalità previste 
dall’art. 14 della legge 19/91 sulle 
aree di confine e cioè per finanzia
re progetti relativi alla lingua, alla 
cultura e alle tradizioni locali slo
vene.

É una novità che era stata intro
dotta l ’anno scorso, nel triennio  
91-93 infatti i contributi erano sta
ti destinati solo alle istituzioni ed 
associazioni culturali slovene. Nel

’94 erano stati ritoccati positiva- 
mente i contributi alle principali i- 
stituzioni culturali slovene con la 
sola eccezione dell'Istituto per l ’i
struzione slovena di S. P ietro al 
Natisone, pur in presenza di una 
sua notevole e costante crescita . 
Sono stati concessi invece 400 mi
lioni alle 10 am m inistrazioni co
munali sopra citate.

In questi giorni i comuni devono 
confermare l’accettazione dei con
tributi che, è bene ricordarlo, si ri
feriscono al 1994. In questa scheda 
vediamo quali sono stati i progetti 
fin anziati dalla  R egione. É utile

tuttavia fare una prem essa. I f i
nanziam enti vengono concessi in 
base alla legge regionale del 298 a- 
prile 1994 n.5, attuativa dell’arti
colo 14 della legge per le aree di 
confine.

Il titolo della legge è “Interventi 
per il sostegno di iniziative cultu
rali, artistiche e sportive della m i
noranza slovena”.

Tutti e 10 i comuni hanno pre
sentato dei progetti, per la m ag
gior parte raccogliendo le proposte 
di associazion i culturali locali, e 
quindi implicitamente hanno rico
nosciuto la propria “slovenità”.

TAIPA N A
La D irezione reg ionale 

d e ll’istruzione e della cul
tura ha informato il Com u
ne di Taipana di avergli as
segnato un contributo di 25 
m ilioni destinato al proget
to per l ’insegnamento della 
lingua slovena, della cultu
ra e delle tradizioni locali 
nella scuola m aterna, p ro 
posto d a ll’Istitu to  per l ’i 
s tru z io n e  s lo v en a  di San 
P ie tro  al N a tis o n e , ch e  
com ’è noto ai nostri lettori, 
è stato avviato a partire da 
d ic e m b re  d e l 1994 ed  è 
p ro seg u ito  fino  a g iugno  
con 4 ore d ’insegnam ento 
ogni pomeriggio.

D a notare  che questa  è 
l ’unica inziativa realizzata, 
seguendo ino ltre  in pieno 
le finalità della legge 19. E 
va sotto lineato  soprattutto  
che il progetto  presen tato  
dal Com une am m ontava a 
56 m ilio n i e qu ind i nella  
concessione dei contributi 
è senz’altro quello più pe
nalizzato.

RESIA
4 sono invece i progetti 

finanziati dalla Regione per 
il Comune di Resia per un 
totale di 40 milioni. Il pri
mo riguarda la prosecuzio
ne d e l la v o ro  d e l p ro f . 
Steenwjik che stà preparan
do la grammatica del resia
no (15 milioni), il secondo 
uno studio sulla toponom a
stica, che è in via di realiz
zazione da parte del prof. 
Roberto Dapit (15 milioni), 
il terzo si riferisce ad un li
b ro  di le ttu ra  in re s ian o , 
c u ra to  d a l p ro f . P a v le  
Merkù (5 m ilioni) ed infine 
un contributo viene conces
so per la serie  di lez io n i 
realizzate nelle scuole ele
m e n ta r i  e m e d ie  (5  
milioni).

SAN LEONARDO
Due sono i progetti del 

Comune di S. Leonardo, fi
nanziati dalla Regione per 
un totale di 50 m ilioni. Il 
prim o prom osso dalla  D i
rezione d idattica  riguarda 
l ’acq u is to  di a ttrezza tu re  
(c o m p u te r , r e g is t r a to r i ,  
m a c c h in e  fo to g ra f ic h e  
ecc.) da utilizzare per fare 
ricerche ed esplorare il ter
ritorio. La spesa prevista e- 
ra di 35 m ilioni, il contri
buto invece am m onta a 10 
milioni.

Il secondo progetto  era 
s ta to  p ro m o sso  dal C oro  
San Leonardo e riguardava 
la realizzazione di una r i
cerca storico-culturale sulla 
seconda “D evetica” che si 
tien e  n e lla  p a rro c c h ia  di 
San Leonardo. Il costo pre
visto era di 15 milioni, ma 
la Regione non l ’ha preso 
in considerazione.

Ha invece finanz ia to  il 
terzo  p rogetto , p resen tato  
dal C om ita to  P ro-C lastra  
di cu i è p re s id en te  l ’ing. 
Luigi D ’Aloe. La proposta 
riguarda uno studio d ialet
tologico sulla parlata delle 
Valli del N atisone. C osto 
p rev is to  62 m ilion i, c o n 
cessi 40 milioni.

LUSEVERA
A nche l ’am m in istrazio 

ne comunale di Lusevera a- 
veva presentato in Regione 
tre  p ro g e tti, in d ican d o n e  
anche la priorità, come ha 
dichiarato il sindaco M iz- 
za, m a non se n ’è tenu to  
conto. In primo luogo ave
va proposto la pubblicazio
ne di un volume sulla topo

nom astica. Lo studio è già 
stato affidato al prof. Pavle 
M erkù ed è già in fase di 
ultim azione. La spesa pre
vista era di 23 milioni.

Il secondo  p ro g e tto  r i 
g uardava la sis tem azio n e  
del m useo  e tn o g ra fico  di 
Lusevera, ben gestito, co 

me si legge nella delibera, 
dal Centro di ricerche cul- 
tu ra li/C e n te r  za k u ltu rn e  
raziskave e che rappresenta 
un im portante m om ento di 
richiamo. La spesa preven
tiv a ta  è di 22 m ilio n i e 
questo è anche il progetto 
finanziato nella sua totalità

dalla Regione.
Non è stato preso in con

siderazione il terzo proget
to  in cu i si p ro p o n ev a  la 
realizzazione di un volume 
sui cognom i e soprannomi 
delle fam iglie con un pre
ventivo di 28,5 milioni.

PULFERO
Il co n trib u to  assegnato  

al C o m u n e  di P u lfe ro  è 
quello più sostanzioso, am
monta infatti a 80 milioni. 
40 m ilio n i  sono d estin a ti 
alla pubblicazione del vo 
lume su tradizioni, am bien
te, storia e cultura, realiz
zato d a ll’ am m inistrazione  
comunale.

17 milioni sono assegna
ti p er la re a liz za z io n e  di 
corsi scolastici a vari gradi 
e livelli ed acquisto di m a
teriale didattico, organizza
ti dalla cooperativa Lipa  di 
S. Pietro al Natisone.

10 milioni verranno spe
si per la pubblicazione in 
dialetto sloveno del volume 
“Suoni d a ll’E uropa” , p ro 
posto dal circolo Studenci. 
7 m ilioni per l ’acquisto di 
copie di tre libri a fum etti 
r e a l iz z a t i  in s lo v e n o  
dall 'U nione em igranti slo 
veni ed infine 6 milioni per 
l ’acquisto di copie del vo
lume sulla storia delle Valli 
d e l N a tiso n e  d e d ic a ta  a 
bambini e ragazzi e realiz
zata dall'U nione emigranti 
sloveni.

SAVOGNA
51 sono i m ilion i co n 

cessi al Com une di Savo- 
gna, così ripartiti: 10 m ilio
ni per la rea lizzaz io n e  di

corsi scolastici a vari gradi 
ed  acqu isto  del m ateria le  
d id a tt ic o , p ro p o s ti d a lla  
cooperativa Lipa', 20 m ilio
ni per la pubblicazione in 
dialetto sloveno locale del 
volume “11 libro delle paro
le ” , p ro p o sto  dal c irco lo  
Studenci', 21 milioni per la 
p u b b licaz io n e  in d ia le tto  
sloveno di tre libri a fumet
ti, d e d ic a ti  ai ra g a z z i e 
scelti tra il repertorio clas
sico su proposta dell'U nio
ne emigranti sloveni del F- 
VG.

S. PIETRO AL NATISONE
Il contributo concesso al 

Comune di S. Pietro è di 40 
milioni da spendere in que
sto modo: 5 milioni per la 
re a liz z a z io n e  di uno  dei 
p ro g e tt i  p re d is p o s t i  
dall ’ am m inistrazione stes
sa ; 15 milioni per la realiz
zazione di corsi di “lingua 
dialettale” nella scuola m e
dia e 10 milioni per corsi di 
“ lingua d ia le tta le ” per le 
scuole materne ed elem en
tari, organizzati dalla coop. 
Lipa\ 5 milioni per tre pub
blicazioni in dialetto loca
le, proposte dal circolo Stu
denci', 5 m ilioni per la rea
lizzazione di tre pubblica
zioni a fumetti in dialetto, 
proposte dall'U nione em i
granti sloveni del F-VG.

STREGNA
Il Comune di Stregna si 

troverà a gestire 47 milioni 
così ripartiti: 8 milioni per 
corsi di sloveno ed acqui
sto di m ateriale d idattico , 
organizzati dalla coop. L i
pa-, 18 m ilioni per la pub
blicazione del volum e “La 
Slavia italiana” in dialetto 
sloveno locale destinato ai 
ragazzi e proposto dal c ir
co lo  Studenci; 21 m ilion i 
per la realizzazione di una 
pubblicazione su lla storia 
delle Valli del Natisone, il 
progetto è dell'U nione em i
granti sloveni del F-VG.

GRIMACCO
Due sono i p ro g e tti f i

nanziati dalla Regione nel 
C om une di G rim acco  per 
un totale di 25 milioni.

Il prim o, per il quale è 
stato concesso il contributo 
più sostanzioso (20 m ilio
n i), è s ta to  p ro p o s to  dal 
Circolo culturale Stellini e 
rig u a rd a  la s tam p a  di un 
volume su Immagini sacre, 
chiese e croci a Drenchia e 
Grimacco.

“I nostri paesi” questo il 
t i to lo  di una r ic e rc a  con 
raccolta  di docum entazio
ne, m ate ria le  ed  e lab o ra 
z io n e  d a ti ,  p ro p o s ta  dal 
C irc o lo  c u ltu ra le  R eča n  
che è stato finanziato  con 
un contributo di 5 milioni.

DRENCHIA
A ll’am m inistrazione co

m unale di Drenchia infine 
è stato  concesso  dalla  re 
gione FVG un contributo di 
20 milioni che verrà utiliz
zato per la realizzazione di 
un libro sulla storia, le tra
d iz io n i cu ltu ra li e più in 
generale sulla realtà del co
m une di D renchia a cura 
d e ll’A m m inistrazione co 
munale.

Naše sbvienske občine 
an skarb za naso kulturo

M alomanj ’no lieto potlè, ki so naši 
kamuni nardili prošnjo na Deželo, so 
se končno v Tarstu odločil, kakuo ar- 
zp artijo  m ed d esetim i slov ien sk im i 
kamuni tistih 400 milijonov v podpuo- 
ro slovienski kulturi an jeziku tle par 
nas. T akuo, ki sm o bli že pisal svoj 
cajt, aprila lan, je dežela bila odločila  
dat an part tistih sudu, ki jih  daržava 
namenja (z zakonom 19/91) za kultur
ne dejavnosti slovienske m anjšine v 
d eže li F -JK , d esetim  kam unam  v i
demske pokrajine. An so bli tudi na- 
štieti: Podboniesac, Špietar, Sv. Lie- 
nart, Sauodnja, Sriednje, Dreka, Gar- 
mak, Tipana, Bardo an Rezija. Pod- 
puora pa je  bila vezana na iniciative 
za varstvo dom ačega jezika, kulture  
an tradicij.

Vsi kamuni so pridno napravli njih 
projekte, pruzapru so v glavnem vzel, 
tiste, ki so jim  ponudile domače druš
tv a . An v siem  je  b lu o  k je  v ič  k je  
manj, dano. Parvo kar se lahko porče 
je, de almanjku telih desetih kamunu  
je slovienskih. Parva je  tuole potardi- 
la sama dežela, ki jim  je  dala podpuo- 
ro zatuo, de kiek narde al sam i al s 
pomočjo kulturnih društev za daržat

živo našo sloviensko kulturo an naš 
jezik. Kar je še buj vriedno podčartat 
je, de se tudi vsi teli kamuni imajo za 
slov ien sk e. M uoč vesti, p repričanja  
an kulture v m arsikajšnem  kamunu, 
muoč... sudu, ki čeglih so “slovienski” 
na sm ardijo pa po te drugih.

Za kake iniciative so namenjeni teli 
finančni prispevki? Parvo, kar se vidi 
je, de adni kamuni imajo (al so imiel) 
vič besiede ku drugi na deželi, an nar
buj močan je  pru Podbuniesac, ki je  
nesu narguorš kos torte.

D ruga rieč je , kuo je  D ežela bila  
uoharna pru s tistim kamunam, ki se 
je  narpriet zganu, ki je  začeu pouče
vat dom ači slov ien sk i d ia lekt v ka- 
munskem vartacu. V Tipani so dičem- 
berja lan ušafal domačega učitelja, ki 
je  vsak popudan učiu otroke po slo 
viensko. K ar pride reč, de je  šlo za 
kontinuirano an resno iniciativo, ki je  
imiela nje finančno brieme za kamun. 
V Tipani nieso čakal na sude, parjel 
so hitro za dielo an že nardil, kar dru
god muorajo šele začet dielat. An glih 
telemu kamunu je šlo malomanj nar- 
manj sudu, manj ko pu od tistega, ki 
so bli vprašal.



novi matajur
četrtek, 13. julija 19956

V Podutani spet 
muzika pod turman
V saboto se je  začeu Folkest po beneških dolinah

Kultura
Na festivalu slovenskih gledališč v FJK

Beneške
“zvezde”

V sienci velikega kostanja 
na placu vasi Mavhinje, bli
zu Nabrežine, an v bližnjem 
vartu Suole sta bla deset dni 
postavljena dva odra, kjer od 
29. junija do 9. julija vsako 
vičer so bile po dvie gledali
ške predstave. Zadnja od 15 
igri je bla Mož moje žene, s 
katero se je  predstavilo Be
neško gledališče.

Vsako vičer se je na telem 
parvem zamejskem festivalu 
dramskih skupin zbralo pu- 
no ljudi, ki so z velikim inte
resom an užitkom gledali ze
lo različne predstave po vse
b in i, pa tud i g lede jez ik a  
(kn jižn i jez ik  an d ialek t). 
Vsem pa se je  poznala ljube
zen do tea tra  an skarb  za 
kvalitetno dielo. Paršle so na 
oder skupine iz Trsta, Gorice 
an naša beneška. An navdu
šeni gledalci so spoznali tu
di, kakuo je bogato kulturno 
življenje slovienske manjši
ne na polju gledališča.

Dosti krat še sami ne ve
mo, kakuo je  v italno  naše 
kulturno ustvarjanje, previč- 
krat se na poznamo an se na 
znam o povezat m ed sabo. 
Zatuo je trieba zaries pohva
lit iniciativo domačega kul
turnega in športnega društva 
C erovlje - M avhinje, ki je

majhano društvo je pa znalo 
ponudit tarkaj zanimivega an 
liepega. Organizatorji se nie- 
so zadovoljil s tem , da so 
pokazal kaj se diela na gle
dališkem polju med Sloven
ci, želiel so tudi spodbuditi 
tudi stalno iskanje po kvali
teti, zatuo so se odločili, da 
bojo tudi dali nagrade naj
boljšim.

An je  treb a  reč , de sta  
Franco Qualizza an Adriano 
Gariup vesokò daržala ime 
n ašeg a  B en ešk eg a  g le d a 
lišča, saj so jim  dal nagrado 
za prisrčnost predstave, njih 
izraznost an za sočnost na- 
diškega dialekta.

Tema: 
etnie 
senza 

frontiere
L ’Associazione per lo svi

luppo degli studi storici ed 
artistici di Cividale organizza 
venerdì 14 luglio, alle ore 
19.15, nell’aula magna del li
ceo Paolo Diacono una con
ferenza sul tema ”Etnie sen
za frontiere” . La relazione 
sarà tenuta dal dott. Franco 
Fornasaro che, nell’ambito 
di una propria ricerca origi
nale che parte da molto lon
tano, da antiche radici istria
ne, propone un suo filo con
duttore di lettura degli eventi 
più importanti verificatisi nel 
corso di questo secolo nella 
regione friulo-giuliana.

Si tratta di una tematica e- 
stremamente complessa e de
licata, spesso strumentalizza
ta da più parti ma che Foma- 
saro a detta di molti esperti 
ed accadem ici affron ta  in 
m odo analitico , scevro da 
sentimentalismi, con un ap
proccio storico e sociologico. 
Su queste tematiche il dott. 
Fornasaro ha partecipato re
centemente in veste di relato
re a diversi convegni a Me
stre, Venezia, Pisino d ’Istria. 
E in ottobre tornerà a Mestre 
con una relazione sulle m i
grazioni e gli esodi inter ed 
infraetnici.

Nella chiesa S. Maria di Corte espone la Cappanera

Gli angeli di Loretta
L ’Associazione II sipario strappato in collaborazione 

con l ’Associazione per lo sviluppo degli studi storici ed ar
tistici di C ividale presenta n e ll’arm oniosa cornice della 
chiesa di Santa Maria di Corte a Cividale la personale della 
pittrice Loretta Cappanera “Io sono a casa fra giorno e so
gno”. La vernice si è tenuta domenica 9 luglio .

Loretta Cappanera presenta un nuovo ciclo di dipinti, u- 
na decina di freschi su tela ed alcuni olii, tutte opere dedi
cate ed ispirate al tema a lei caro, quello dell’angelo.

La mostra rimarrà aperta tutti i giorni fino a domenica 
23 luglio con il seguente orario: feriali 17 - 21, sabato e do
menica 10 - 12 e 17 - 21.

Una pittrice naif che si ispira alla vita reale

La voglia di 
volare e la 
strega che 
taglia le ali 
1985

Si è appena conclusa la 
mostra di Loretta D orholò  
a Tarcento. Si è trattato di 
una bella sintesi antologica 
d e l l ’o p era  d e lla  p ittr ic e ,  
con 45 quadri, in cui Loret
ta si m antiene fed e le  a ll’i
s p ir a z io n e  p r im it iv a . Su  
questo nucleo originario c ’è 
stata però una sensibile e- 
vo lu z io n e  con l ’a r r ic c h i
mento del linguaggio p itto
rico e dei contenuti figurati
vi, esposti con un piglio fr e 
sco e disinvolto. Così i nuo
vi motivi - esempio autobio
grafico la “Voglia di volare 
e la strega che taglia le a- 
li”, 1985 - notati in mostre 
precedenti, spingono la p it
trice in direzioni inesplora
te. Loretta, poi se ne ritrae 
per riafferrare il ciclo delle 
origini con nuova consape
volezza.

A T a rcen to  L o re tta  ha  
p ro p o s to  una ra cco lta  di 
quadri di varie dimensioni, 
da q u e ll i  p iù  g ra n d i  
(150x100) - com e  “Strana  
giostra crudele, l'isola tre
ma, nel cielo speranza o u-

form ati ed ai nuovi bellissi
mi quadretti di piccolo fo r 
mato (fino  a 10x10) - come 
“B im b a  ch e  a s c o l ta ” e 
“Dolce riposo”, 1995 -, Le 
tavole maggiori raffigurano 
più personaggi o gruppi, fra  
cui si stabilisce una relazio
ne an im ata  e concita ta . 1 
quadri verticali, invece, si 
presentano ad immagini più 
raccolte e sintetiche - “Pen
siero di solitudine”, 1990 - 
di una o due figure  spesso  
avviluppate ne ll’abbraccio  
appassionato  o raccolto  e 
protettivo, con le figure che 
si n a sco n d o n o  l ' una con  
l’altra. In diverse di queste 
composizioni è espresso l'e- 
fe tto  “tattile” della torsione 
e d e llo  s fo rzo , q u a si una  
sensazione interiore e sog
gettiva, perciò espressioni
stica.

Loretta Dorbolò è consi
derata una pittrice naif. In 
effetti le suggestioni della  
sua pittura provengono dal
la vita rurale fuori dal tem
po. La p ittura  n a if prende

però due direzioni. La p ri
ma è quella dello stile bam- 
boleggiante e zuccheroso, il 
cui risultato è un prodotto  
consumistico che sa di finto. 
La fon te dell’ ispirazione di 
Loretta Dorbolò è invece la 
vita reale, la sua esperienza 
vissu ta , di cu i accen tua  i 
valori umani e culturali, in 
cui le figure non sono mani
chini di una scena fittiz ia , 
ma protagonisti di una sto
ria reale. Ed è il realismo,

narra tivo  e d escrittivo , il 
primo elemento della p ittu
ra di Loretta.

L 'a c q u is iz io n e  d e lla  
quarta d im ensione, quella  
del movimento, è elemento 
defin itivo . Ne derivano  la 
torsione dei corpi nella dol
cezza e nella tensione dei 
b a lli e d eg li a b b ra cc i, il 
vortice delle fig u re  che si 
proiettano nelle positure as
surdamente realistiche, nei 
surreali scorsi pro iettiti nel

cielo, nell’agitarsi sensitivo 
degli alberi, esili e flessuosi 
come eleganti grafismi, nel
le g e o m e tr ie  o r to g o n a li  
sconvo lte  delle  case: una 
popolazione di esseri insta
bili ed agitati, sono elemen
ti costitutivi di questa nuova 
tendenza.

L ’irruzione del surreali
sm o  e d e lla  m e ta fo ra  
nell’arte na if non è insolita. 
Loretta Dorbolò, partendo  
dal mondo di Biarzo e da li

na pittura in chiave rurale o 
etnografica, si è trovata a 
dare form a visiva e concre
ta alle sue riflessioni sulla 
vita nei quadri allegorici. 
La rifle ss io n e  su l destino  
d e ll’um anità, nel suo seg
m ento  v issu to  a l l ’ in terno  
d ella  co m u n ità  um ana di 
scala locale, si è posta allo
ra come linea di forza  degli 
impulsi espressivi. Im pulsi 
che inducono la p ittrice  a 
popolare i cieli di turbini di 
u o m in i, d o n n e , a n im a li, 
cortei di b iciclette ed om 
brelli, oggetti sparsi liberati 
dalla forza  di gravità e tra
scina ti da l vento. E ’ l ' in 
qu ie tud ine p er un destino  
segnato.

Nelle opere recenti il co
lore è p iù  terso e ripulito  
degli impasti primitivi, è vi
vace nei particolari grafici 
ma sobrio nell’ insieme per 
fondersi in un effetto legge
ro e, com e le p ro sp e ttive  
scom paginate, a llude alle  
trasparenze ed alle velature 
degli affreschi antichi.

Paolo Petricig

Pevski 
zbor iz 
Svetega  
Lienarta

Folkest, festival etnične 
m uzike, se je  začeu v V i
dmu pod narlieušo zvezdo. 
An lepuo se je  začela tala 
iniciativa tudi po naših doli
nah. Ku lan se je  “Poliete v 
Benečiji - D ’istat in Scala- 
vanie” odparlo v saboto vi
čer pred lepo farno cierkvi- 
co v Podutani.

Ljudi iz vsieh bližnjih va
si so na tel senjam naše mu
zike an besiede - “M uzika 
pod turman” - vabil domači 
tonkači z veselim  zuonje- 
njem, ki gre glaboko v sarce 
an narlieuš oznanja, de se 
začenja senjam. Potle so po
magal narest posebno atmo
sfero godci s tamburicam an 
zamponjami. Tele zadnje se 
nam  zdijo  an čudan, jušk i 
instrument, pa se jih vide na 
nekaterih starih podobah po 
naših dolinah, zatuo m ore 
bit, de so jih poznali an naši 
te stari, de pred starim  so 
godli na nje an tle par nas.

Na štengah pred cierkvijo 
so ubrano začel piet pieuci 
od mešanega zbora Sv. Lie
narta an ko se obamil za iti 
v c ie rk u  so l ju d je  šli za 
njim. Zbralo se je tarkaj ju- 
di, kakih dviestuo  so nam 
poviedal o rgan izato rji, de

Michelina Lukcjova

niso stal v cierkvi. Se dobro, 
de so diel amplifikacjon an 
tja uon takuo, de so vsi lah
ko poslušal. Nediške puobe 
z venčkom domačih piesmi 
an še zbor iz Svetega L ie
narta, ki je  zapieu nekatere 
slovienske pobožne piesmi 
iz naše bogate vierske tradi
cije.

N jih m elodiji se je  par- 
družila potle Michelina Bla- 
su tig  - L u k c jo v a  (lan  se 
zm isleta? je  pravce pravla 
Ude Chiabudini), ki je  pre
brala an par nje sladkih poe

zij iz bukvi “Ne samuo spo
mini” an storia vsiem narest 
kako štupienjo nazaj v lieta, 
v cajte ki so bli težki, pa tu
di za m a jh an o  č ič ic o  an 
mlado čečo puno ljubezni an 
življenja.

Liep vičer se je zaparu s 
piesmijo Lepa si roža Mari
ja, ki je  narbuj parljubljena 
tle po naših do linah an jo  
znajo vsi, an tisti, ki so po
zabil vse te druge piesm i. 
Kadar je  začeu gost organo 
so vsi zunanj an v cierkvi 
začel piet an Sigurno v za
dnjih  pe tdese tih  lie tih  nie 
bluo v podutanski cierkvi 
čut takuo m ogočnega pev
skega zbora.

Sabotai vičer je biu parvi 
od štierih koncertov, ki jih 
je Folkest organiziru po na
ših dolinah kupe s Forumam 
Benečije.

Drug koncert je  biu vče- 
ra, v sriedo 12. julija, v Sči- 
glah, kjer so godli an piel 
skupina Kerttesz iz Uogarije 
an italijanska La cantera,

V Klenji bo koncert v sri
edo 19. julija, kjer bojo po
slušal furlanske an irske mu
zike an piesmi s skupinami 
Braul an Dordàn.

V Bardu bo koncert pa v 
p a n d i e j a k  
24. julija. Tu 
bo jo  n a s to 
pile skupine 
N o sisà  iz 
Furlanije an 
H e a t - 
h e r& S tu a rt 
iz Nove Ze
landije.
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Un'immagine 
tratta da una recente 

rappresentazione 
della "Lepa Vida” 

portata in scena dal 
teatro Koreodrama di Lubiana

Sono già disponibili i biglietti per gli spettacoli programmati 
nel corso del M ittelfest, il festival promosso dalla Regione Friuli- 
Venezia Giulia con il sostegno della Banca Popolare di Cividale.

E ’ infatti aperta da martedì 11 luglio, nel centro civico in Bor
go di Ponte, la biglietteria del M ittelfest. L ’orario é il seguente: 
fino al 18 luglio dalle 11 alle 13 e dalle 15 alle 19, durante il festi
val dalle 11 alle 13 e dalle 15 fino ad un’ora prima dello spetta
colo. Biglietterie decentrate sono localizzate anche a Grado, Li- 
gnano, Trieste ed Udine.

I prezzi dei biglietti sono gli stessi della passata edizione: 20 
mila gli interi, 15 mila i ridotti per giovani ed anziani, 12 mila 
con la Carta festival.

Per ulteriori informazioni si può telefonare allo 0432/700911.

Ouverture con “Lepa Vida”
Si inaugura mercoledì a Cividale la quarta edizione del Mittelfest - In programma tra l’altro una parata 
di cavalli lipizziani ed il dramma tratto da Cankar - Sulla scena anche un’opera di Cesare Tomasetig

M erco led ì p o m erig g io  
sarà inaugurata a Cividale, 
alla presenza del presidente 
della Giunta regionale Ales
sandra G uerra, l ’ed izione 
numero quattro del M ittel
fest. Il festival del teatro , 
della danza, della m usica, 
delle marionette e del cine
ma della M itteleuropa pre
senta - dal 19 al 23 luglio - 
un r icco  p ro g ram m a con 
ra p p resen taz io n i te a tra li, 
m ostre e concerti dedicati 
tra gli altri a Bela Bartok, 
G y o rg y  K u rtag , T h o m as 
Bernhard, Tadeusz Kantor, 
Pier Paolo Pasolini, Claudio 
Magris e Piero Chiara e con

altri spettacoli da Croazia, 
R epubblica Slovacca, S lo
venia e Ungheria. La prima 
g io rn a ta  sa rà  in q u a lch e  
m odo, forse in v o lo n ta ria 
mente, dedicata alla Slove
nia. Il Mittelfest sarà aperto 
alle 17 da una grande festa 
in p iazza . U na b an d a , la 
Stadtkapelle di Klagenfurt, 
attraverserà la città suonan
do musiche di Beethoven e 
rag g iu n g e rà  il co rtile  del 
collegio Paolo Diacono, in 
cui avrà luogo un carosello

di c a v a ll i  l ip iz z ia n i.  Di 
Beethoven verrà proposta la 
v e rs io n e  in te g ra le  d e lle  
composizioni espressam en
te scritte per banda militare.

Alle 18.30 in Foro Giulio 
C esare sarà inaugura ta  la 
mostra fotografica “La trilo
gia della m orte”, che com 
prende immagini di M auri
zio  B u scarin o  d ed ica te  a 
Tadeusz Kantor. La prim a 
m essa in scena avrà luogo 
alle 20 presso  la stazione 
ferroviaria, dove verrà rap

presentata “La forza che le 
idee hanno da sole” di Ce
sare Tomasetig.

L ’opera racconta la crisi 
personale di un uomo e si 
in tre c c ia  con  q u e lla , più  
grande, d e ll’Ita lia  e della 
“vecchia” Europa. Lungo la 
strada del vecchio cementi
ficio alle 21.30 l ’Orchestra 
filarm onica di U dine p re
senterà l’opera di Bela Bar
tok “Nel castello del princi
pe Barbablù”.

Il tocco finale della gior

nata sarà dato dalla rappre
sentazione di “Lepa V ida”, 
un d ram m a co re o g ra f ic o  
tra tto  dal ro m an zo  d e llo  
s c r it to re  s lo v en o  Iv an  
Cankar, portato sulla scena 
dal teatro Koreodrama Lju
bljana in coproduzione con 
lo S lo v e n sk o  M lad in sk o  
Gledališče.

La lettura del dramma di 
Cankar fatta dal regista Da
m ir Z la ta r  F rey , uno dei 
massimi esponenti del tea
tro contemporaneo sloveno,

é puramente simbolica e vi
siva: sono  le im m agin i a 
parlare del desiderio della 
bella Vida. L ’im patto con 
l ’opera sarà forte, assicura
no gli organizzatori del Mit
telfest.

Intanto sabato 15 luglio 
prende il via nelle Valli del 
Natisone la parte della m a
n ifestaz ione  ded ica ta  alle 
m arionette ed ai burattini. 
Un settore che lo scorso an
no, da noi, ha riscosso un 
ottimo successo tanto che in 
questa edizione il program
ma (che pubblichiamo a pa
gina 3) é ancora più valido 
e intenso.

Vazza dal “paravento” 
ai disegni su Topolò

“paravento”, con gli occhi a 
guardare verso il confine, é 
stato uno dei lavori più am 
mirati nel luglio ’94. Vazza 
ha proseguito il suo rappor
to con T opolò  tracc ian d o  
sulla carta centinaia di dise
gni e sviluppando altre in
sta llaz io n i sul tem a degli 
occhi, gli occhi censurati, 
gli occhi lib era li. Uno di 
questi lavori é attualm ente 
p resen te  a lla  B iennale  di 
Venezia.

L ’a r tis ta  ha d e d ic a to  
molta cura a questa mostra 
che si protrarrà fino al 30 
luglio. Veramente notevole 
anche l ’attenzione che la fi
liale di Cividale della Banca 
di Credito di Trieste da anni 
ded ica , caso  iso lato  nella 
zona, a ll’arte di ricerca visi
va contemporanea.

Da venerdì 30 giugno - e 
per tutto il mese di luglio - 
sono v isib ili nel co rtile  e 
negli interni della Banca di 
C red ito  di T rieste , in v ia 
Carlo Alberto a Cividale, le 
in s ta lla z io n i ed i d isegn i 
che il b e llu n ese  G io rg io  
V azza ha d ed ica to  a T o 
polò, il p icco lo  paese nel 
comune di Grimacco che o- 
spita, nel mese di luglio, la 
m a n ife s ta z io n e  a r tis t ic a  
“Postaja Topolove”.

Vazza, nato a Longarone 
nel 1952, ha preso parte alla 
rassegna di Topolò nel cor
so della passata edizione e 
se ne é innam orato. Il suo

Polietje puno sejmu po dresMh vaseh

A sinistra 
il "paravento" 
di Giorgio Vazza 
esposto fino al 30 luglio 
a Cividale
presso la Banca di Credito 
di Trieste. Qui a fianco 
un'altra opera dell’artista

Liep pozdrav iz dreškega kam una

Zadnja iniciativa od Pro-loco v 
Dreki, ki jo  ima rokah an lepuo pelje 
napriej Tarcisio Donati je tala liepa 
kartolina. Je samuo ta perva, zak jih 
mislijo narest še, tud s fotografijami 
drugih vasi. Narlieuš iniciativa pa 
more bit so vaški sejmi, ki jih pro-lo
co derži par življenju an organizava 
po avseh. An je še bulj uriedna, če 
pomislimo, de je v dreškem kamunu 
nimar manj prestoru, kjer se srečat. 
Zatuo ljudje an vasi so ratavaie ni
mar bulj žalostni še posebno poliete.

Te prvi senjam bo že tolo nedie- 
Ijo, 16. julija, go per Sv. Štuoblanc. 
Go pred cierkvijo bo na odpertem ob 
11,30. uri sveta maša. Praznik pode 
napriej - ko ankrat blizu cirkve - tudi 
popudan, saj bo za pit an za jest, bo
jo kolači an gubance. Ljudje se takuo

lahko ustavejo an ob treh popudan 
bojo lahko gledal “m arionette” od 
Mittelfest. Tala je na rieč mišljena za 
otroke, po navadi pa še vic uživajo te 
velie ko te mali.

Julija bojo še dva sejma. V nedie- 
ljo 23. julija bo praznik gor par koči 
na Kolovratu an tist dan bo an gara 
od mountain-bike. V siboto 29. juli
ja bo senjam pa na Briegu.

Se buj b o g at je  p rogram  za 
avgust. V siboto 5. bo senjam v De- 
benijem, v nedieljo 13. bo na Sola- 
rjeh z “m arciolongo” po vaseh iz 
Solarji, oku čez Brieg, Trinko, Dre- 
ko an nazaj na Solarje. 15. avgusta 
bo Roženca na Krasu, 19. bo se
njam dol per Petarnielu an 26. pa go 
par Trinku. Ne, ne, parložnosti za se 
srečat ne bo manjkalo.
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Mnenje predsednika Cudriga in župana Gregorčiča

Investicije Evrope 
in nameni Linxa

Aktualno
Telekrat bo izlet 
naSonnblick
S Planinsko družino Benečije an Kobariškim PD

nonet 
£ormbfi< 58^,310

3254̂
noohern

Učitelj Nanti Olip 
predsednik NSKS
Po volitvah med Slovenci na Koroškem

N anti O lip  (na slik i) , koliko presenetila, saj je 
39-letni učitelj verouka in za glavnega kandidata ve- 
podžupan Občine Sele, je ljal prav A povnik , ki je  
novi predsednik Narodne- b il n e k a k še n  “ u ra d n i” 
ga sveta koroških Sloven- kandidat Narodnega sve- 
cev. V balotažnih volitvah ta. Po vsej verjetnosti so k 
je  Olip prjel 2730 glasov O lipov i izv o litv i p ripo- 
(62 ,4  o d s to tk a ) in  tak o  m ogli cerkveni krogi, ki 
p rem agal n ep o sred n eg a  so v svojem  g lasilu  po- 
te k m e c a , d o se d a n je g a  dprli njegovo izvolitev, 
p o d p re d se d n ik a  N SK S Volitve, ki jih je  sprožil 
Pav le ta  A povnika, ki je  N SK S pa n iso  d o seg le  
prejel 1645 glasov. svojega prim arnega cilja,

Olipova izvolitev je ne- da bi oblikovale v seslo 
ven sk o  o rg a n iz a c ijo  na 
Koroškem. Volilna udele- 
zba je  nam reč pokazala, 
da so levo usmerjeni Slo- 
v en c i s le d il i  n asv e to m  

i f l B E S  B  Zveze koroških organiza-
I é É É M M H é  i r  cd 'n se n ' so udeležili vo

litev. Da obstajajo razha- 
j anj a m ed S lo v e n c i na 
Koroškem je znano, potr
dilo, da je tako, smo lahko 

'Nk dobili na nedavnem manj- 
šinskem  posvetu  v Lju- 
bljani, kjer so si bila mne- 

p redstavn ikov  
taborov dokaj ra/licna in 

g  M M  včasih celo nasprotna.

Slovenija pričakuj
V Sloveniji se že pripravljajo na obisk 

papeža Janeza Pavla II. , ki je napovedan 
za 17. maja prihodnjega leta. Tako slo
venska Škofovska konferenca kot vlada 
Republike Slovenije sta imenovali vsak 
svoj pripravljalni odbor: prvega vodi po
možni Skof Alojz Uran, drugega pa no
tranji minister Andrej Ster.

Dvodnevni obisk, ki ga v Sloveniji ze
lo moCno pricakuejo, bo imel predvsem 
pastoralni karakter in kot so napovaedali 
bojo glavni poudarki na 1250-letnici Ka
rantanskega misijona, 1200-letnici oglej
ske sinode, ki je postavila temelje m isi
jonskega delovanja na Slovenskem in ti
sočletnici Brižinskih spomenikov.

Slovenska Škofovska konferenca p ri
čakuje tudi, da bo papež proglasil Škofa 
Antona Martina Slomška za blaženega. O 
tem naj bi se novembra letos izrekla kon

gregacija v Rimu.
Prihod papeža v Slovenijo je  napove

dan za 17. maj. Naslednji dan bo osre
dnje srečanje v Ljubljani, kjer pričakuje
jo  od 200 do 300 tisoč vernikov. Popol
dne pa je  v programu srečanje z mladino, 
ki ga bodo - kot kaže - priredili v Postoj
ni. Drugi dan obiska, v nedeljo 19. maja, 
pa bo Janez Pavel II srečal vernike v Ma
riboru.

Kot pripravo na obisk Janeza Pavla II 
so v Sloveniji že izdali nekaj molitev za 
to priložnost, razpisali so tudi natečaj za 
pesem, na katerega se je  odzvalo 60 avto
rjev.

Za jesen so napovedali Se druge akci
je, kot na primer izdelavo tisoC masnih 
plaSCev, razširjanje 500 obhajilnih podo
bic, prevodi m olitev v ita lijanščino in 
madžarščino.

Na Spetrskem posvetu o 
perspektivah obmejnega go
spodarstva, ki ga je pred ne
kaj m eseci pripravila tam 
k a jšn ja  o b č in sk a  up rav a , 
smo slišali o številnih m o
žnostih , ki se ponujajo ob 
posredovanju evropskih fi- 
naCnih skladov, ki so za to 
dejavni. Predstavniki obmej
nih občin, gorske skupnosti, 
videmske Pokrajine in same 
deželne uprave so nakazali 
poti, na katere je treba stopi
ti, da bi se udejanili načrti, 
ki zanimajo krajevno prebi
valstvo in ki bi nudili pogoje 
za gospodarski in vsesplošni 
preporod.

V okviru takšnega razmi
šljanja je nastalo tudi zdru
ženje Linx, ki mu predsedu
je  bivši sovodenjski župan 
P aolo  C u d rig , s ka terim  
smo se povezali, da bi kaj 
veC izvedeli o tem združe
nju.

“Gre v bistvu za nekak
šno koordinacijsko telo ozi
roma za center, ki zbira ra
zlične pobude in načrte in 
jih skuša uskladiti upošteva
joč same evropske predpise. 
M oram reci, da smo se p r
venstveno usm erili v dolo
čene sektorje, ki gredo od 
gozdarskih posegov, uredi
tev cestnih povezav do ure
janja voda”.

Zvedeli smo, da bo če- 
dajska Ljudska banka pri
stopila k finansiranju po
bud. Kakšen pa je iter za 
u re sn ič ite v  p o sa m ezn ih  
načrtov?

“Kot sem povedal, je naše 
delo usmerjeno predvsem v 
zbiranje in vzpodbujanje na
črtov na podlagi potreb kra
jevnega teritorija. Jasno pa

je, da je naša naloga omeje
na, saj morajo v drugih foru
mih (Dežela) odločiti, Ce so 
naši predlogi sprejemljivi in 
Ce jih velja vključiti v sklop 
tistih načrtov, ki jih bo sofi- 
nansirala Evropska unija”.

Linx je  tudi obrnjen na 
drugo stran  m eje. K ako  
misli delovati?

“Ni sluCaj, da je  med na
šimi ustanovnim i partnerji 
tudi nekaj slovenskih podje
tji, ki se ukvarja jo  z g o z
dnim  gospodarstvom  ter z 
vzdrževanjem cest in ureje
vanjem vodnih strug in skr
bjo za vodovode. Naš n a
m en je  namreC prav ta, da 
skušam o skladno s sloven
sk im i p a rtn e rji u s tv a rja ti 
takšne naCrte, ki so v skupno 
korist. S tem  v zvezi smo 
imeli že nekaj stikov z upra
vitelji z onstran meje, da bi 
ocenili prioritete v posegih 
in izmerili kolikšna je  sku
pna pripravljenost za te po
sege”.

Zupana iz Kobarida Pa
vla Gregorčiča smo vpraša
li, kako na slovenski strani 
ocenjujejo možnosti skupnih

Polica v občini Srednje Po iz le tu  v d o lino  T ri
g lav sk ih  je z e r , P lan in sk a  
d ru ž in a  B enečije  se je  že 
zaCela organizirat za nasle
dnji iz le t, ki bo v saboto  
22. an v nediejo 23. julija  
na S onnblick . Z aki takuo  
zagoda? Tolo iniciativo bo 
naša PDB spejala v sodelo
van ju  s p lan in sk im  d ru š 
tv o m  iz K o b a rid a . G o ra  
S onnblick  je  v A vstriji, v 
parku Grosgloknerja, an do 
tja je  trieba iti z avtobusom. 
Zatuo se je  trieba vpisat za 
ca jta m , n arb u j p o zn o  do  
p and iejk a  17. ju lija  (pri 
M ihu, tel. 727137 ali Jole 
731190).

O dhod bo v soboto  22. 
ju lija izpred dvojezične Su
ole v Spietru ob 5. uri zju- 
tra. Potlè se bo trieba vozit 
4 ure z avtobusom do kraja 
H e ilin g e n b lu t (1 7 7 2  n a 
dm orske višine). Tu se za- 
Cne pot do vrha Sonnblicka, 
ki je  v eso k  3106 m ., kar 
pride reC 5 ur hoje. D rug 
dan je  povratek v dolino an 
damu.

Pot do varha, so nam jal, 
ni ne težavna, ne nevarna, 
je  pa trieba viedet, de se gre 
vesoko v brieg. Hodi se tudi 
po snežišču (po sniegu), za
tuo je  trieba bit parpravjeni: 
parvo je potriebna te prava 
obutev, drugo na kar je  pa
metno pomisliti je, de Ce bo 
liepa  u ra bo sonce žgalo , 
za tuo  n a jta  pozab it dom a 
zaščitne kreme!

Dober part 
planincu, 
ki so  v 
saboto an 
nediejo 
šli v dolino 
T riglavskih  
jezer

problem u z liram i, ki jim  
n ie so  p re v ie  “ u o n ja le ” . 
Drug dan smo šli naprej mi
m o senožet, ki im ajo šele 
vse rane od prve uojske, vse 
pune jam  an kamanje arstri- 
eskano od bomb. Paršli smo 
na sedlo pod malim Boga
tim an potle naprej po du- 
gem kanalonu do avstrijske
ga spom enika an na Bato- 
gnico an na koncu smo se 
spustil do Drežnice. Vic al 
m anj - buj vic ku m anj - 
smo hodil vsak dan po osem 
ur. An Se narbuj so bli na 
koncu zadovoljni pru tisti, 
ki jim  je  bluo narbuj težkuo.

“M ascotte” izleta je  bla 
trilietna Cristina Della Do
ra, ki je  nomalo hodila, nar- 
viC cajta pa je  tatu, ki jo  je 
nosu na harbatu, pravce pra- 
vla an mu kratek Cas dielala 
an kar je  imiela zadost... nie 
ku zaspala.

intervencij v okviru evrop
skega finansiranja.

“M oram reci, da je  naša 
po t kom aj na zaCetku, saj 
smo na tem, da usklajujemo 
različne naCrte in Skušamo 
ustvariti pogoje, da se bodo 
vsaj nekateri izmed teh načr
tov tudi uresničili”.

S kakšnimi težavami pa 
se srečujete pri takšnem  
n a črto v a n ju , ki n ek ak o  
presega meje tradicionalne 
občinske dejavnosti?

“M oram reci, da tudi te
žav ne manjka. Vedeti je  na
mreC treba, da reforma kra
jev n ih  uprav se je  pri nas 
udejanila ne da bi zanjo do
bili vse rešitve. Še vedno se 
ukvarjamo z vprašanjem fi
nansiranja občin in zato je 
danes težko načrtovati, ko še 
ne znamo, s kolikšno vsoto 
denarja razpolagam o in od 
kod ga bomo dobili. Ob tem 
pa je  treba računati, da naši 
naCrti morajo skozi “rešeto” 
pristojnih ministrskih orga
nov. Za te probleme je pri
stojno m inistrstvo  za zna
nost, ki naj bi imelo nalogo 
sestaviti koordinacijsko telo, 
ki bi posebej skrbelo za re
ševanje in usklajevanje tovr
stnih problematik.

Z naše strani pa se trudi
mo, da bi tudi mi ustanovili 
podobno združenje, kot je  
Linx, ki bi lahko enakovre
dno sodelovalo z italijanski
mi partnerji. Povedati velja, 
da kar zadeva naše območje 
imamo že evidentirane dolo- 
cene posege, ki so za nas 
prioritetni in ki zanimajo ce
lotno obmejno območje”.

Rudi Pavšič

skih jezer je  lepuo uspeu, Ce 
pogledamo na število ljudi - 
bila nas je  ’na majhana ko- 
riera, glih 30 ljudi - an Ce 
pomislimo, da so vsi užival 
v pre liep i naravi T rig lav 
skega narodnega parka, če- 
pru smo bli vsi trudni, adni 
pa sm artra n i do k ra ja  an 
drugim  se je  nardiu vic ku 
kajšan žuj na nogah.

N aša pot se je  zaCela v 
Zadnjici, odkoder smo zaCel 
hodit ob 7.30 zjutra, vic ku 
pu poti v sienci. 4  ure potle 
smo bli pri koci na Preho- 
davcih. Prehodil smo potle 
do lino  T rig lv k ih  je z e r  an 
nazaj, a rzsp artjen i v dvie 
skupine - adna je  Sla do Čr
nega jeze ra  - do dom a na 
Komni. Liep dom, dobrà jo 
ta, lepe kambre an no malo

Iz karte je  
na levi 

ostala uonè 
vas

Heiligenblut, 
odkoder se  

začne 
pot

Kakuo je šlo pa v nedie
jo? Izlet v dolino Triglav-

h'DCb&r
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S O L O  D A  N O I  
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Livek nas čaka
Če četa priti na pohod čez 

mejo iz Topoluovega do 
Livka, ki bo v nediejo 30. lu- 
ja  je  trieba, da se vpišeta. 
Cajt je do torka 25. luja. 
Obamita se na društvo Re
čan, al pa v Topoluove, al na 
društvo Trinko v Čedade, al 
pa na Planinsko družino Be
nečije v Spietar. Trieba je dat 
ime an primak, datum roj
stva an številko dokumenta 
(osebna izkaznica, pasaport,

parpustinca), kamun al druga 
ustanova, ki gaje izdala.

Se desiderate partecipare 
alla passeggiata da Topolò a 
Luico in programma dome
nica 30 luglio, avete tempo 
di iscrivervi fino al 25 luglio. 
Potete farlo presso il circolo 
Rečan di Liessa, o a Topolò, 
o presso il c.c. Trinko a Civi- 
dale o presso la Planinska 
družina Benečije a S. Pietro.

tečno 
adria

Zvem sbvenske mladine v Benečiji -  8
Dvignili smo transparente 

tako, da jih je moral videti. 
Takrat so nas napadli. V par 
sekundah so bili transparenti 
raztrgani in pohojeni. Tepli 
so nas in brcali nacionalistič
ni raztrgosrajčniki. Prišla je 
policija z džipi. Upali smo, 
da nam bojo pomagali, pa so 
trikoloristi pomagali policiji 
nas zmetati na džipe, s kateri
mi so nas odpeljali v kasarno.

Na komisarjatu je bil ka
petan karabinirjev, visok in 
tako suh, kot slanik. Z dro
bnimi naočniki nas je pogle
dal, enega po drugem, potem 
se je vzravnal, kakor nemški 
oficir in zakričal: “Sapete co
sa siete? Siete dei guastafe

ste!” . Nas ni zaslišal, ker nas 
je bilo preveč, pa tudi praznik 
je bil zanj. Dan, ko se ne de
la, za nas pa je bil borbeni 
dan. Ko je De Gasperi zapu
stil Čedad, smo bili izpušče
ni, pa trikoloristi so še razsa
jali po Čedadu in smo jim  
prišli kmalu v roke. Jaz sem 
branil Romilda M ariniča iz 
Ažle, pa so me vrgli na tla. 
Nad mano je bil možakar iz 
Kravarja, pa tudi visok mož 
iz Brega pri Dreki, ki je živel 
v Milanu. Ko sem ležal na 
tleh, je skočil name, da bi me 
polom il. Z obem a rokam a 
sem ujel v zraku njegov mo
reči čevelj, ga z vso močjo 
dv ign il, zasukal in visoki

mož je padel vznak na tla. 
Takrat sem mu dvignil nogo 
in ga oklal nad peto. Imel 
sem čudovite zobe. To se je 
zgodilo na trgu svetega Iva
na.

T akrat so m oji prijatleji 
začeli bežati. Tekli so na sta- 
talno cesto 54, ki pelje iz Če
dada proti Spetru in Kobari
du. Dvignil sem se in tekel 
tudi jaz za njimi. Kakšna sra
mota bežati. Še danes, ko se 
na to spominjam, se sramu
jem in me boli v prsih. Pa ni 
kaj. Bilo je ogromno trikolo- 
ristov, ki so nas lovili in po
dili iz Čedada, ker smo bili ti
sti dan oskrunili in onečastili 
svetost starega mesta s svoji

mi zahtevami po pravici.
Ko smo bezajoči in pre

strašeni prispeli blizu Šenčju- 
rja, nas je dohitel motocikel, 
na katerim  sta sedela  dva 
mlada fanta. Začela sta govo
riti slovensko in nam posta
vljati vprašanja. Mi smo leteli 
in sopihajoč odgovarjali. To 
je bil leteči intervju, ki sta ga 
bila opravila novinarja “Pri
morskega dnevnika”. Na mo
torju sta namreč sedela Egon 
Kravs in Gorazd Vesel. To je 
zapisana zgodovina, ki je lah
ko na dlani vsakemu razisko
valcu, pa ne samo tistemu od 
Slori.

(gre naprej)
Izidor Predan - Dorič

CIVIDALE DEL FRIULI - V.LE LIBERTA’ 28/D - TEL.0432/700739

jih
G io v an ili je  hodu 

vsaki dan vprašat šin- 
daka špietarskega ka- 
m u n a , če mu m ore 
u ša fa t k a jšn o  d ie lo , 
k e r je  že m ie sc e  an 
miesce dižokupan.

V si vem o, de šin- 
d ak  F irm in  im a rad  
n jeg a  ju d i, ki pozna 
dan po adnim , an se 
lože na Stier kraje za 
re š it  n jih  p ro b lem e . 
Zatuo se j ’ začeu pre- 
g lav jat za ušafat kaj
šno dielo tudi Giova- 
n inu , ki je  im eu ries 
potriebo, an kadar mu 
j ’ paršlo tu glavo, de v 
britofe je  bluo vse za
raščeno , mu j ’ pošju 
m arin, de naj se hitro 
parkaže na kamun.

Ze drugi dan potlè 
G iovanin  je  biu pred 
njega Sindakam, ki mu 
je  p ov iedu , de mu j ’ 
ušafu d ielo  v britofe, 
pa mu je  m uoru obe- 
čat, de bo daržu zmie- 
ram čedne grobišča.

- Ja , ja ,  g a sp u o d  
šindak, britof bo saldu 
ku an vart ne stuojte 
se bat! - mu je obljubu 
Giovanin

Za kajšan dan potlè, 
šindak Firmin je  Su v 
britof gledat če je ries 
k a r mu j ’ biu  obeču  
njega novi dielovac an 
nie mu viervat na nje
ga oči. kadar je  zagle- 
du G io v a n in a , ki je  
sedeu gor na karjuol 
opart na lopato!

- A se takole diela? 
- ga j ’ z a čeu  k re g a t 
S indak  F irm in  - an 
reč, de si mi biu obe
ču, de boš daržu teli 
britof, ku an vart!

G io v a n in  je  h itro  
gor ustu an mu začeu 
s parstam kazat okuo- 
le an o k u o le  an na 
glas prebieru:

- Tle počiva Bepo, 
tle  p o č iv a  T o n a , tle  
p o č iv a  M a r ju ta , tle  
p o č iv a  G ju d ita ,  t le  
počiva Janez, tle poči
va pre P ieri... s a ’ n i
sem takuo nauman, de 
bom samuo ist dielu!!!

INSTALLAZIONE
ANTENNE

LABO RA TO RIO
RIPARAZIONI
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Livčani

Brava
Rita!

Ka’ vam pride v pamet, kar 
dijemo “Fanna”? Smo Sigurni, 
de poštudierata na Pierina, ki 
je preživeu njega otroške lieta 
go par Hloc dokjer mama an 
tata se nista preselila v Moj- 
mag. Pierino je ratu znani kal- 
čjator, ki je igru tu te narbuj 
velikih italijanskih ekipah, ni 
pa nikdar pozabu na njega pa- 
ijatelje, tiste, ki kupe z njim so 
cabal balon, al pa tiste, ki so 
nosil m lieko v m lekarinco, 
kjer je njega tata dielu. Nie po
zabu na rojstno vas njega ma
me, Marte Pauletig - Predan- 
kne iz Seuca. Fanna pa je prii- 
mak tudi njega sestri: Donatel
la, Cinzia an Rita an pru od 
Rite bomo pisal zak se je di
plomala na Isef (Istituto supe
riore di educazione fisica) dol 
v Urbine an takuo ratala profe- 
sorca telovadbe. Bla je pridna, 
sa’ so ji dal vesoko oceno: 110 
an pohvaio. Za tuo se veseljo 
marna Marta, brat Pierino z 
njega družino, sestre Donatella 
an Cinzia, nona Orsola an Gu- 
idac. Riti čestitamo tudi mi.

Se diciamo Fanna a molti 
di voi viene in mente Pierino, 
vero? Pierino, che ha cono
sciuto il successo giocando 
nelle più grandi società calci
stiche italiane, ma che non ira 
mai dimenticato gli amici di 
Clodig dove ha vissuto fino a 
che non si è trasferito a Moi- 
macco con la famiglia, e di 
Seuza, paese  d ’orig ine di 
mamma M arta Predankna. 
Ma Fanna è anche il cognome 
delle sorelle Donatella, Cinzia 
e Rita. Rita si è brillantemente 
diplomata presso l'Isef di Ur
bino con un ottimo punteggio: 
110 e lode. A Rita giungano le 
felicitazioni di mamma Marta, 
di Pierino e tutta la sua fam i
glia, Donatella, Cinzia, nonna 
Orsola e Guidac. Felicitazioni 
anche da parte nostra.

v objemu 
Topoluovega

’Na nit,Je m očnuo peklo  sonce 
telo zadnjo nediejo tudi v 
Topoluovem , pa velika to- 
pluota nie ustavla Livčane, 
ki že zagoda so se diel na 
pot an nas paršli gledat, se- 
vieda, par nogah, “čez ne- 
mišljeno črto” . Paršli so po 
tisti stazi, ki naši te stari so 
jo  buoh vie kikrat prehodil 
za iti na Livek, Livčan pa za 
parhajat tle h nam. Potlè ti
sto stazo jo  je  bla požgarla 
garbida. Lansko lieto so jo  
bli spet očedli, kar iz Topo
luovega velika skupina na
ših je  šla na obisk starih pa- 
rjatelju na Livek. An miesac 
potlè so nam bli oni povar- 
nil obisk. Lietos stvar se je 
ponovila.

Bluo jih je nih 150, bluo 
je  tudi puno otruok an pru 
oni so lepuo piel par sveti 
maš, ki jo  je mašavu kobari
ški kaplan Matjaž v topolu-

ki od 
lanskega 

lieta 
se  ni še  

pretargala 
an se  na

ški cierkvi. Po maši je bluo 
“kosilo” na odpartem. Otroc 
so letal napri an nazaj po 
klancih an potieh luštne va
sice , tis ti buj v e lik i pa ... 
vsaka sienca je  bla njih, an 
če ni bluo prestora v sien- 
ci... pa po kletieh, kjer va- 
sn jan i so jih  p ru  zv estu o  
sparjel an jim  ponudb kiek 
za se pohladit. Popudan, po- 
časo  p o časo , so se zače l 
vračat pruoti duomu, pa je 
b la  tam a, kar te zadnji so 
nas še ankrat pozdravil.

N asvidenje na 30. luja! 
Tisto nediejo puojmo pa mi 
na Livek.

Pravi senjam za sveto obhajilo
v dolino.

V vsaki hiši so imiel kaj- 
šnega od žlahte, kajšnega 
parjatelja an na vsaki mizi 
so bli Strukji an gubance. V 
vsaki hiši je  biu senjam  v 
sejmu.

Poseban senjam je  biu v 
Znidarjovi družini, sa ’ tisti 
dan Patrik an Liviana Gari- 
up, bratrac an sestra, otroc 
od Paola Znidarjovega an 
Gianne Qualizza - Minčnih 
iz Sriednjega, sta se parbli- 
ž a la  h p a rv em u  sv e tem u  
obhajilu.

Riedko kada se guori tar- 
kaj go mez Topoluove, ku 
tele dni. G or se gajajo  še 
ankrat velike reči, a od teli 
velikih kulturnih manifesta
cij prebereta na drugih stra
neh. Stvari, ki vam jih napi
šemo seda, niso lohni takuo 
p om em bne, im p o rtan t za

vse, pa za vasnjane ja.
Parvo nediejo luja, tisti 

dan po o tvo ritv i “P osta je  
Topoluove” je biu vaški se
n jam  s p reces ijo  po c ie li 
vasi. Tuole se gaja odkar so 
požegnal cierku, ki stoji na 
varhu vasi, narm anj dvie- 
stuo b e t .

Patrik 
an Liviana. 
Tle zdol: 
lepuo je  
jo zapiet 
pod brajdo

Še ankrat so za telo par- 
ložnost paršli vsi “dam u” , 
sevieda, tisti, ki so mogli. 
Tudi lietos so vasnjani vse 
lepuo počedb, postavb ro 
že, kamar sta gaspuod Aze
glio Romanin an monsinjor 
Silvano Piani iz Ločnika (ki 
im a n jega ko ran ine v teli 
vasi) s te Presvetim  vodila 
precesijo.

Popudan okuole miz so 
se naš judje le zbierab an jo  
veselo pieli. Naše beneške, 
slovienske piesmi so se m o
čnuo odm ievale davje dol
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Come agli dei, conviene 
ai governi allestire scenari 
di g u e r ra  e m a n d a rv i a 
scannarsi fra loro i mortali. 
Non suoni insolente il para
gone degli immortali con i 
sem idei al governi nei pa
lazzi del potere, dell’Olim 
po fa sc is ta . M usso lin i ha 
im posto  la sua guerra, ha 
mandato al fronte giovani i- 
gnari, sprovveduti della po
litica , o v v ero  fa n a tiz z a ti  
d a lla  p ro p a g a n d a  f in o  a 
c red ere  a tu tte  le rag io n i 
del Duce. Il sem idio inco
sciente che governa l ’Italia 
da Palazzo Venezia tiene in 
conto il sangue ed i morti 
come prezzo anticipato del
le sue conquiste e delle sue 
mire. Ogni migliaio di m or
ti, tot chilometri quadrati di 
terra per ingrandire l’Im pe
ro; ogni metro cubo di gio
vane sangue, tot città, isole 
e regioni da annettere a ll’I
talia.

Giorgio scrive alla Olga, 
che a Klenje lo aspetta con 
la bam bina: “ M olti di noi 
hanno versato il loro san
gue generoso.” Le ragioni 
di questo sangue sono poli
t ic a m e n te  c h ia re  q u an to  
moralmente infami. Nè va
le additare le colpe di tutti 
gli imperialismi del passato 
e del presente: le m acchie 
altrui non vanno portate ad 
esem pio  e g iu stificaz io n e  
delle proprie. “Sangue ge
neroso” . Gli alpini ricorde
ranno il lutto della Julia nel 
loro canto, che è il lamento 
per la “meglio gioventù che 
va sotto terra” :

Sui monti della Grecia 
c ’è la Vojussa 
e l'acqua che vi scorre 
s ’è fatta rossa.
Rossa, dunque, del san

gue g eneroso  dei g iovani 
della B enecia, alpini della 
divisione Julia. Ragazzi che 
solo indistintam ente, e po
ch i, si r ico n o sc o n o  n e lla  
veste di aggressori. E rossa 
del sangue dei soldatini di 
Papagos (quei porci!) che

Gli orrori della guerra agiscono nel profondo dell’animo -1 4

Olga Klevdarjova
La piccola Maričica va a giocare nei giardini del cielo

Passerella sul fiume 
Vojussa 

presso Tepeleni

v a n n o  c o ra g g io s a m e n te  
all’assalto quando squillano 
le loro trombe.

Il Ceplieškin è ora all’o
pera nello squallore e nella 
disperazione di fango, san
gue e nevischio sulle pendi
ci sconvolte, lungo le valli 
bruciate dal fuoco. Con la 
“ sezione sanità” raccoglie, 
solleva ed assiste i feriti, li 
fa bere, se c ’è d e ll’acqua, 
perchè gemono e chiamano 
la mamma, li porta di peso 
e con i m uli agli ospedali 
da campo sotto il tiro d ’ar
t ig l ie r ia .  Li r ic o m p o n e , 
sfregiati e atrocemente m u
t i la t i  d e lle  lo ro  g io v a n i 
m em bra, rid o tti a vo lte  a 
brandelli di uomo. R icom 
pone i corpi dei caduti, uc
cisi e sparsi sulle pietraie, 
nei b u rro n i, im p as ta ti di 
fango e di neve, sfigurati e 
m assacrati dalle esplosioni, 
anneriti dal sangue rappre
so e in d ec o m p o s iz io n e . 
Questo è il servizio a cui è 
chiamato il Ceplieškin e la 
pena, l ’orrore e il disgusto 
operano nel suo profondo 
una spaventosa trasform a

zione. Lui, questa guerra - 
com e ta n ti ,  m a di s icu ro  
meno di altri - non l ’ha ca
pita. E ’ lontano anni luce 
dagli ideali e dagli slogan 
dell’era fascista. Gli appelli 
stampati sulle cartoline po
stali militari non le legge, e 
se la legge non le capisce. 
"Quando il nemico si sarà 
convinto che con noi non 
c ’è n u lla  da fa r e , sa rà  
quello il giorno della vit
to r ia .” M usso lin i non ha 
ricevuto un ’educazione atta 
a recepire ideali e valori di 
cui è perm eata la gioventù 
del tem po , fo rg ia ta  d a lla  
scuola fascista. Dio, Patria, 
Famiglia! Ideali, per il Ce
plieškin, sconosciuti, estra
nei. Parole vuote di signifi
cato. Della vita riconose il 
ca lo re  del suo g ruppo , la 
com pagnia, il possesso  di 
qualche lira in tasca, il sa
pore aspro del vino che gli 
sca ld a  la  te s ta , l ’eu fo ria  
d e lla  l ib e r tà , il p ro fu m o  
della donna: un edonismo i- 
stintuale che non accetta i 
lim iti tradizionali. Un uo
mo così è inattaccabile da

discorsi o da prediche, non 
per rifiuto meditato, ma per 
l ’assoluta estraneità alle in
trusioni politiche, religiose 
o culturali nel suo pensiero 
elem entare. Non riconosce 
le ragioni dello stato, tanto 
meno quelle del fascio. Le 
az io n i del C e p lie šk in  r i 
spondono solo alle sue esi
genze  p e rso n a li.  O ppure  
sono atti imposti a cui non 
può sottrarsi.

D a l l ’e s p e r ie n z a  d e lla  
guerra non esce indenne. In 
questo massacro si è assue
fa tto  a l l ’o rro re. A liv e llo  
cosciente nulla lo può scon
volgere più. L ’alterazione 
del suo essere avviene in 
profondità. E la notte sotto 
una coperta  m arcia di ac
qua, o sotto una tenda in
certa , quando riesce a la 
sciarsi vincere dal sonno (e 
non è facile) il suo incon
scio si risveglia e gli proiet
ta  il su o  p e rs o n a le  f ilm  
d e ll’orrore, una disgustosa 
com posiz ione on irica  che 
riprende, ingigantisce ed e- 
saspera, se mai è possibile, 
le scene v issu te nel corso

dei giorni del sangue e del
la  m o rte . B a lza  in p ied i 
a l l ’im p ro v v iso  risv eg lio , 
incapace di d istinguere la 
m a led iz io n e  del so g n o  e 
d e lla  m em o ria  da q u e lla  
della realtà vissuta. Gli oc
chi sbarrati scrutano il vuo
to; i d en ti si s trin g o n o  e 
stridono in una sofferenza 
indicibile. E si com prenda 
bene: qui non si tratta di un 
gagà, di un fig lio  di papà 
allevato nella bambagia; si 
tratta di Zef Ceplieškin che 
non riconosce doveri e pa
droni, fiero e selvatico con 
i suoi occhi ammiccanti da 
gatto, i baffi sottili ed i ca
pelli pettinati a l l’indietro, 
pronto a scavalcare monti e 
valli, così per accorrere ad 
una fe s ta  di am ic i, com e 
per raggiungere una donna 
con cui dormire, o solo per 
a sco lta re  g li an im ali che 
popolano la dolce notte be- 
neciana.

E ’ n o tte  di p rim av e ra , 
nel b isb ig lio  ind istin to  di 
voci sommesse ricorre una 
frase. Per i Pavlič, che si è 
svegliato dal sonno profod-

no n e l g ra n d e  le t to  dei 
bambini, la frase ha un sen
so oscuro. “M arica je  um r
la”, sussurra la nuna Sima- 
nova in tercalando con pa
role impercettibili. Le oscu
re paro le  in troducono  nel 
bam bino la prim a nozione 
della morte.

Nei fram m enti del ra c 
conto della Simanova e del
le njanje Drejove la piccola 
M aričica giace immobile e 
riposa come per prepararsi a 
volare in cielo. L ’angoscia 
opp rim en te  de lla  n o tte  si 
racco g lie  tu tta  nel do lore 
pungente de ll’alba che so
p ra g g iu n g e . Le cam p an e  
dedicate ai morti martellano 
il triste ritornello e i bambi
ni ripetono “Je um rla M a
rič ic a ” . E ’ p rim avera . La 
piccola valle della Ščurka, 
dalla Ilovca alla K rasca, è 
tutta rivestita degli alberi in 
fiore, come spruzzata di ne
ve, vestita a festa per saluta
re la Maričica, bianca nella 
sua p icco la bara ornata di 
fio ri. D ’im provv iso  dalle  
cam p an e  su o n an o  v iv ac i 
rintocchi a festa, per il nuo
vo cu ra to . Le n o te  g rav i 
delle campane dei morti ora 
si alternano ai rintocchi fe
stosi. Il tata Rakarjov si ri
bella. Quei rintocchi a festa 
non li può ascoltare perchè 
fanno male al suo cuore di
sperato.

Le b am b in e , v es tite  di 
bianco, portano la M aričica 
alla chiesa sul monte e su, 
in alto, gli angeli la ch ia
m ano al suono della cam^ 
pana d ’argento. Vola lassù 
la M aričica, calzata di san
dali d ’oro, a cogliere le m e
le d ’oro. E così Pavlič a ot
to ann i ha la c o g n iz io n e  
della morte, una dolce m or
te bianca, come di una festa 
per la piccola M aričica che 
va su a giocare con le sue 
m ele  d ’o ro , in s iem e ag li 
angeli nel fulgore dei giar
dini del cielo.

(segue)
M.P.

“Moja vas" 1995

Iz Vartca
Tudi letos je  Štdijski cen

ter “Nediža” v Spetru zbrau 
d o s ti  z a n im iv ih  te k s to v . 
Tokrat vam  iz Vartca pre
pišemo tri, dva iz naših do
lin, adnega iz Barda.

Ja e mateàn vsake dan 
ta par hiši.

To me plaza m ateate z 
makinjon od Batman anu 
e si vesou.

K ar e jo  p o tisk a n , na 
hode na douzem ta po hisi.

Manuel 
Njivica (Bardo)

Kosca je  vas 
puna pisi, 
dan jo  laja, 
te drug odguori.
Ta na sred cieste 
trator jo  barli 
an tu šal 
mu krava zabuli.
An Tu potoce, 
kjer Giulia živi, 
uoda teče brez skarbi... 
dokjer ni pauodnja!

Giulia 
Kosca (Sv. Lenart)

Un grazie per i doni

Roberta - Sovodnje

Majhane pravce moje none
Oče naš, novo leto je  zdaj,
naša mat je  šla v Bamas, 
naš oča je šu v Rim, 
vsi pisi so šli za njin.

Bim, bom,
zabrusi balo cju kanton, 
ka me daš za Ion, 
bučo vina, kos mesa.

Enkrat je biu adan, 
je  šu gor pod podan, 
paršu je  gor na peč, 
vsi so mu muorli uteč.

Dobro jutro Buog daj,

da bi ga srečno začeli in
veselo končali, 

da bi dost oriehu in liešinku 
nabrali

an tudi mene za koledo dali.

Polonkico bon ujeu, 
polonkico bon imeu, 
ponoč jo  bon partisku, 
čez dan jo  bon objeu.

Samica san, samica bon, 
če me ne vzame kajšan kaštron.

Ljuba 
Liesa (Grmek)

H anno co n trib u ito  a lla  
realizzazione del concorso 
dialettale sloveno Moja vas 
con un contributo per i doni:

Comune di S. Pietro: ta
stiera, Francesco Busolini 
(S . P ie tro ), m ag ic  d ia ry , 
Giorgia Zufferli (Ponte San 
Quirino);

C o m u n e  di S av o g n a : 
co m p le to  p ic -n ic , le ttin o  
sdraio: M attia e Francesco 
Cendou (Masseris);

Comune S. Pietro al Na- 
tiso n e : ra d io re g is tra to re , 
Valentino Guion (San Leo
nardo);

C o m u n e di G rim acco : 
swatch, Valentino Florean- 
cig (Costne), swatch, Alber
to Bucovaz (Brida);

Comune di Stregna: due 
libri di G iorg ia  Q ualizza, 
scuola bilingue S. Pietro;

C o m u n e  di L u sev e ra : 
buono acquisto, scuola ele
mentare di Lusevera;

Comune di Resia: pattini, 
K a tia  di L en a rd o , s k a te 
board Michele Zanetti, ska
teboard  A lessandro  Lega, 
materassino, Donatella Le-

La festa  di M oja vas 
è o ra m a i da  22 a n n i 
un’occasione per riuni
re tu tti i bam bin i che 
si im pegnano, con un 
com ponim ento in d ia 
letto sloveno, p er  sa l
vaguardare la nostra  
cultura. E  soprattu tto  
un m om ento culturale  
quindi, dove si cerca di 
rafforzare nei più  p ic 
coli la consapevolezza  
delle proprie radici.

ga, frigo portatile Sara M i
nervino;

Comunità montana Valli 
del Natisone: radioregistra
tore, Federica Qualizza;

C irc o lo  c u ltu ra le  Ivan  
T rin k o : ca n o tto , M orena 
Molaro (Bardo);

Sso: radiosveglia, Serena 
Siega (Bardo);

Unione em igranti slove
ni: walkman c/radio, Debo
ra Segarti (Povoletto);

Circolo culturale Studen
ci: 2 phon da viaggio, Ljuba

C rainich  (L iessa), Debora 
Duriavig (Cemetig);

R edazione Dom e Novi 
Matajur: doni al centro pre
sc o la s tic o  b ilin g u e  di S. 
Pietro.

Hanno inoltre contribui
to:

TKB - Banca di Credito 
di Trieste, filiale di Civida- 
le; B eneco - K ronos; Ho- 
bles; Im presa ed ile  D ante 
Cencig; Salone Luisa - Ci- 
v idale ; c a rto le ria  ed ico la  
Francesca Cemetig - S. Pie
tro al Natisone; alim entari 
M irella Prim osig - Clodig; 
Bacrì, articoli per l ’infanzia
- Cividale; cartoleria Muner
- Cividale; cartoleria Stagni
- C ividale; cooperativa li
braria - Cividale; ferramen
ta Piccoli - Cividale; studio 
5 di Enrico Specogna - Ci
vidale; foto ottica D aniela 
Braidotti - Cividale; fotoco
lor Marcuzzi - Cividale; La 
terra incantata - laboratorio 
di ceramica - Cividale; Sti- 
lottica - Cividale; Fin - ci, 
Vidussi - Cividale; Qualizza 
dischi.
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La squadra di Čemur si candida per il successo del torneo di Liessa

a testa di Caucig, A lberto 
Rucchin e Cemoia hanno ri
sposto i locali con Cristian 
Birtig e Crainich. Ricca di 
so rp re se  la seco n d a  g ara  
con gli Škrat che, in vantag
gio di quattro reti sui Gan- 
ners, si sono fatti raggiun
gere sfiorando la capito la
zione nel finale. Portatisi in 
vantaggio con Zuiz, Vogrig, 
Carlig e Medves, sono stati 
raggiunti g razie alla  d o p 
pietta di Iussig e le reti di 
David Specogna e Florean- 
cig.

L ’Alborella si é ripetuta 
nella seconda giornata dan
do una severa lezione agli 
Škrat con quattro reti di Du- 
garo, tre di Caucig ed una di 
Clodig, Rucchin e Cernoia. 
Il go l d e lla  b an d ie ra  dei 
biancoverdi é una sfortunata 
autorete di Dugaro.

E ’ seguito il match tra i 
padroni di casa della Ber- 
gnach  ed i G anners. Una 
gara ricca di reti che alla fi
ne ha premiato i ragazzi di 
Liessa. Due triplette di Scu- 
derin e Dreszach, una dop
pietta di Rossi ed i gol di 
Crainich e Roberto Marinig 
da una parte, una “quater
na” di Iussig e le reti di Da
vid Specogna e M eneghin 
dall’altra hanno determinato 
il risultato.

Giovedì 13 si disputeran
no gli incontri di semifinale 
mentre le finali sono previ
ste per la serata di domenica 
16 luglio.

Paolo Caffi

La città ducale ha ospitato e vinto la prestigiosa gara di tiro a segno con carabina

D labaro si ferma a Cividale
La squadra conferma la sua supremazia grazie alle prove di Renzo Qualizza e Donato Cicigoi

Si é disputata nei giorni 
sco rsi p re sso  il p o lig o n o  
della sezione di Cividale la 
più prestigiosa gara di tiro a 
segno con carabina calibro 
22, a 50 m etri, del F riuli- 
Venezia Giulia.

A contendersi lo storico 
labaro federale, che data la 
sua  o rig in e  nel lo n tan o  
1901, si sono affrontate sen
za esclusioni di colpi le ag
guerrite squadre di U dine, 
Pordenone, Tolmezzo e Ci
vidale. Il labaro é andato a 
quest’ultima con 4.299 pun
ti, s e g u ita  da U d in e  con  
4.217, Pordenone e Tolmez
zo. Le squadre erano com 
poste da 15 tiratori ciascu
na.

N ella  c la ss ific a  in d iv i
duale si é im posto  Renzo 
Q ualizza, di C ividale, con 
293 punti su 300, seguito da 
un altro “cividalese”, Dona
to C icigoi. Terzo é giunto 
l’udinese Ruggero Fabretto 
a pari merito con Dino Bel- 
ligoi, di Cividale e Lorena 
T oneatto  di U dine. Buone 
anche le prove dei ducali 
Mario Floreancig, Enzo Ge- 
nuzio, Primo Dorligh e Er
minio Paoluzzi.

A lla prem iazione erano 
presenti, assieme ai dirigen
ti delle sezioni delle squa
dre partecipanti, il vicesin- 
daco di C ividale Giovanni 
Sale e l ’assessore comunale 
allo sport M aurizia Zappa- 
miglio.

Luciano 
Morandini 
premia uno dei 
partecipanti 
alla gara di tiro

A Biarzo i pescatori hanno reso omaggio ai morti nella tragedia del 1973

Ricordati i caduti della passerella
Združena peterka Jadrana 
z novim trenerjam Vremcem

Julij in avgust sta meseca, ko tekmovalni Sport v za
mejstvu počiva oziroma se pripravlja na novo sezono. 
Zato so novice pretežno namenjene organizaciji v po
sameznih ekipah in spremembam v igralskem kakor 
tudi v trenerskem kadru.

To je  primer košarkarjev Jadrana, zamejske združe
ne ekipe, ki bo letos nastopila v italijanski B-ligi. N o
vost prihaja iz trenerskih vrst: dosedanjega trenerja 
Vatovca je  namreč zamenjal 31-letni Andrej Vremec, 
ki bo peterko vodil v naslednjih dveh sezonah.

Zamenjava trenerja je  sprožila veliko zanimanja v 
zamejskih Športnih krogih, veliko zanimanje pa velja 
sploh za prvenstveni trud združene ekipe, ki se bo za
čel že 24. septembra.

Novi trener Jadrana je  potrdil vse dosedanje igral
ce, sam pa je  mnenja, da bi ekipa za tako zahtevno p r
venstvo morala dobiti Se dobrega režiserja in močne
ga centra, (r.p.)

A 22 anni di d istan za  
domenica sono stati ricor
dati i pescatori caduti dal
la passerella  di B iarzo il 
30 giugno 1973.

Oltre duecento persone 
hanno assistito, nella fra
zione di S. Pietro al Nati- 
sone, alla messa celebrata 
da m o n sig n o r  D io n is io  
M ateucig presso il cippo  
che ricorda Sergio Masse- 
ra , E zio  P o d o r ie sz a c h ,  
G iorgio T im ballo e G iu 
seppe Venuti.

Al termine della messa 
ha preso la parola il presi
dente dei pescatori sporti
vi Valli del Natisone Luigi 
Venuti. E ’ seguita, presso 
l ’a b ita to  di B iarzo , una  
grig liata  a base di pesce  
offerta dagli organizzato- 
ri.

Dal 20 luglio 
Commi in lizza

R ito rn a  il tra d iz io n a le  
torneo am atoriale di calcio 
dei Comuni delle Valli che 
quest’anno è giunto alla sua 
quinta edizione.

Il via al torneo è previsto 
per giovedì 20 luglio, men
tre le finali si svolgeranno 
n e ll’am bito dei festeg g ia
menti di S. Rocco, a Ferra
gosto.

I campioni in carica di S. 
L eo n ard o  sono  i fav o riti 
della manifestazione, anche 
se Torreano cercherà la ri
v in c ita  dopo la b ru c ian te  
sconfitta  nella  finale (2-0 
con le reti di Flavio Chia- 
cig). Non hanno aderito al 
torneo i rappresentanti del 
comune di S. Pietro al Nati
sone.

Flavio Chiacig (a destra) protagonista nel torneo dei Comuni

Sabato 5 e domenica 6 agosto, nel parco del comitato 
festeggiamenti di Vemasso a San Pietro al Natisone si 
svolgerà la seconda edizione del Torneo amatoriale di 
calcio a 6 su erba. Le iscrizioni si ricevono fino a dome
nica 30 luglio.

Il sorteggio si terrà alla trattoria Taverna Fiorita gio
vedì 3 agosto alle ore 20. Le gare inizieranno sabato 5 a- 
gosto alle ore 10 con due tempi di venti minuti. Premi 
gastronomici a tutte le squadre partecipanti. Per iscrizioni 
ed ulteriori informazioni rivolgersi a Michele Venuti, via 
Vemasso 18, tel. 727091 e David Specogna, via Azzida 
149, tel. 727648 (dopo le 18) S. Pietro al Natisone.

jgjpMtfP

I RISULTATI

Ritrovo - Dolcefreddo 4-0
Crisnaro - Black eagles rinviata
Alborella - Bergnach 6-2
Ganners - Škrat 4-4
Dolcefreddo - Black eagles 4-3
Crisnaro - Ritrovo 5-4
Alborella ■ Škrat 10-1
Bergnach - Ganners 10-6
Dolcefreddo - Crisnaro 3-3
Ritrovo - Black eagles 2-5

Liessa, 7 luglio - La se
conda fase d e ll’ottavo to r
neo di calcetto di L iessa é 
agli sgoccioli. Si concluderà 
con la terza giornata del se
condo girone, lunedì 10, e 
con il recupero della gara 
del primo girone Black ea- 
gles - Bar Crisnaro rinviata 
lunedì scorso per il maltem
po.

Iniziamo con le gare del
la prima giornata del primo 
girone dove c ’é stato il for
fait della G elateria D olce
freddo di Cividale alla qua
le é stato rifilato un 4-0 a ta
volino a favore del Bar Ri
trovo di Ponteacco. La se
conda gara, come già detto, 
é stata rinviata.

N ella  seconda g io rn a ta  
c ’é stato un pronto riscatto 
della Gelateria Dolcefreddo 
sui Black eagles di Vernas- 
so con le reti di L iberale, 
Jacuzzi, M iani e Stefanutti 
alle quali hanno risposto le

Alborella pesca la finale
Buone possibilità per il Bar Crisnaro di Savogna ed i Black eagles di Vemasso 
I padroni di casa della Bergnach dovranno vedersela con gli Škrat di S. Pietro

sto con la doppietta di Ste
fanutti e la rete di Pontonut- 
ti.

Passiam o al secondo g i
rone , dove so rp re n d en te 
mente i Pescatori Alborella 
hanno fatto il vuoto alle lo
ro spalle con due successi in 
altrettante gare. La squadra 
é com posta da cinque ca l
ciatori e da cinque autentici 
amatori che sono partiti con 
l ’obiettivo di passare la pri
m a fase . O ggi si trovano  
praticam ente spalancate le 
porte delle semifinali. Nella 
prim a giornata l ’A lborella 
ha liquidato con un 6-2 i ra
gazzi della Bergnach. A tre 
reti di Stefano Dugaro, una

reti vernassine di Trusgna- 
ch, Urban e Zogani.

Il Bar Crisnaro ha esordi
to in questa fase superando 
il Bar Ritrovo con le dop
piette messe a segno da Ter- 
licher e Canciani ed il gol di 
C ernotta. Per i sanpietrini 
h an n o  fa tto  ce n tro  T uan  
(doppietta), Miano e Mlinz. 
N ella g io rnata  conclusiva 
non m ancavano i colp i di 
scena con il successo  dei 
Black eagles sul Bar Ritro
vo, al quale non sono basta
ti i due gol iniziali di Tuan. 
I gialloneri hanno dilagato 
dopo l ’espulsione com m i
nata a Miano con due gol di 
S ed i ed uno a testa opera di 
Costaperaria, Zogani e Sic- 
co. In precedenza si é regi-

La squadra 
savognese  

del Bar 
Crisnaro.

Sotto 
i pescatori 

sportivi 
Alborella 
di Cemur

strato il pari tra il Bar Cri- dati a segno con Canciani,
snaro e la Gelateria Dolce- P o d o rieszach  e T e rlich e r
freddo. I savognesi sono an- mentre i ducali hanno rispo-



12 novi matajur
četrtek, 13. julija 1995 Kronaka

GRMEK

Zverinaz - Hrastovije 
Je parSu Ivan

Vesela novica se je  hitro 
arzg lasila  po naših vaseh. 
M irko ima od petka 7. luja 
adnega bratraca, ki se kliče 
Ivan. S rečna m am a dvieh 
o tro č iču  je  M aria  T eresa  
Trusgnach - Pekna iz Zve- 
rinca, srečan tata je  pa Bru
no Chiuch - Cjuku iz Hra- 
stovijega.

M irk o  je  z lo  v eseu  za 
rojstvo bratraca an lepo no
v ico zvestuo  povie vsiem  
tistim, ki ga srečajo. Veseli 
pa so tudi, sevieda, m am a 
an tata, pa tudi none Lea an 
Silvia, nono N adalin , tetà 
an strici, kužine an parjate- 
lj i  m la d e g a  p a ra , k i čez  
malo cajta se preseli v Hra
stovije, kjer je  napravu le
po hišo.

Ivanu, ki se je  kumi ro- 
diu, pa tudi Mirku, ki mie- 
sca obrila  je  dopunu dvie 
l ie t ,  ž e lm o , de bi ra s la  
zdrava, srečna an vesela.

Gorenje Bardo 
Zazvonila je  Avemarija

V čedajskem  Spitale nas 
je  za venčno zapustu Dani
lo Marinig. Imeu je  75 liet.

Žalostno novico so spo
ročil hči Nice, zet, navuo- 
da, p ranavuod  T om m aso, 
brat, sestra, kunjadi, navu- 
odi an vsa druga žlahta.

Danilo se je rodiu v Ur-

š in i d ru ž in i  v D o le n jim  
Barde, potlè je poročiu M a
rijo Vogrig - Na Varhu tih 
iz Gorenjega Barda an v ti
sto hišo šu za zeta. M arija 
nas je  že za venčno zapu
stila.

Danilo je  biu mlad pu- 
ob, kar je  muoru iti vojsko
v a t na  g re š k o  an ru sk o  
fronto.

Ko se je  varnu damu je  
dielu kot žn idar an je  biu 
zlo pridan v telim  m eštie- 
rju, pa vseglih se je  muoru 
pobrat po sviete. D ielu je 
puno liet v Belgiji, potlè se 
je  varnu dam u an le napri 
dielu.

Seda bo m ierno počivu 
na Liesah, kjer je  biu njega 
pogreb v torak 11. luja po- 
pudan.

SVET LENART

Hrastovije 
Novici v vasi

Okuole sebe so zbral ž- 
lah to  an p a rja te lje , da se 
bojo kupe z njim veselil za 
njih poroko, ki je  bla v sa
b o to  8. lu ja  v P o d u ta n i. 
Takuo Paolo an Francesca 
Terlicher sta ratala mož an 
žen.

Fešta je  šla napri v Pre
hodu do poznih urah, njih 
življenje pa bo m ierno te
k lo  n ap ri v H ra s to v ijem , 
kjer Paolo je  zazidu že lieta 
nazaj lepo hišo.

N jim  želm o puno sreče 
an veseja.

Dolenja Miersa 
Purton za novice

V elik purton, vas lepuo 
o f lo k a n , n a s ta v je n  p red  
hišo, ki stoji na križišču, ki 
peje v G oren jo  M ierso  je  
oznanju, de v tisti družini 
so imiel noviče. Zgodilo se 
je  v saboto 8. luja. Oženu 
se je  S e rg io  T o m a s ig  
(Piščak za parjatelje).

Pred utar je pejii lepo če- 
čo, ki se kliče M anuela an 
je  iz Rem anzaga. Poročila 
sta se na Stari Gori an oku
ole njih se je  zbralo puno 
žlahte an parjatelju.

M lademu paru, ki bo ži- 
veu v R em anzage, želm o 
puno liepih reči v njih sku
pnem življenju.

PODBONESEC

Carnivarh - Fojda 
Dobro jutro Alessio
Od sabote 8. ju lia Dario 

Specogna iz C arnegavarha 
an  C r is t in a  S tu rm a  taz  
Fuojde niesta vič sama.

V e se lo  d ru ž b o  j im  je  
paršu dielat njih parvi otro
č ič , an fr iša n  p o b e rin  za 
katerega sta m am a an tata 
zbrala ime Alessio.

P uob ič  bo živeu  tam  v 
Fuojdi, smo pa Sigurni, de 
tata Dario an m am a Cristi
na ga bojo pogostu uozil v 
C arnivarh, pa tudi hodit s 
Planinsko družino iz Bene
č ije , tak u o  ki s ta  d ie la la  
priet, ko se jim  je parluožu

puobič.
A lessiu  želm o vse nar- 

buojše

Linder 
Pogreb parlietnega moža

V petak 7. luja popudan 
smo podkopali v britofu v 
Briščah parlietnega moža.

Emilio Zorza, takuo se je 
k lic u , je  um aru  v č e d a j
skem Spitale, dopunu je  biu 
82 liet.

Na telim  svietu je  zapu
stu ženo, sinuove, hči, ne- 
vieste, zeta, kunjade, navu- 
ode an vso drugo žlahto.

SPETER

Klenje 
Na Nevejsko sedlo

Paršla je  velika ica an ji 
n iesm o  bli v a jen i, s a ’ do 
malo dni od tega je  biu le 
daž an slava ura. Seda pa... 
Se v sienci se na shladimo 
takuo, tisti od kom itata iz 
Klenja so lepuo poštudieral 
iti kam  b u j v e so k o  an 
m anjku  an dan na ta rp ie t 
zavojo  puo ta an ajarja, ki 
parmanjkava.

V n e d ie jo  so se lep u o  
n ab a sa l na  k o rie ro  an se 
pejal do N evejskega seda 
(Sella Nevea). Zbrala se jih 
je  liepa skupina an če kaj- 
šan, ki se je  biu že vpisu, 
zadnji m om ent ni mu iti. 
Skoda, bo pa za drugi krat. 
Tisti, ki so šli, so preživiel 
zaries ’no lepo nediejo.

Naše čeče, pridne
NEDISK E DOLINE  

Naše čeče so 
pridne dikle

M i b e n e š k i  S lo v e n c i  
sm o k im e tje  an d ie lu c i .  
Naše ženske so ankrat ži- 
viele sam uo dom a an die- 
la le  na n jiv ah , sen o že tih  
an v hostu, sa ’ so bili naši 
m ožje skoraj celo lieto  iz 
duom a. Zdaj so m alom anj 
vse naše čeče an žene d e
lavke.

Na dielajo po fabrikah, 
ker tle par nas jih  ni, hode- 
jo  pa dielat po sviete. Naše 
čeče dielajo po vsiem svie
tu kot dikle, al pa takuo, ki 
jim  pravejo  Ita lijan i “ d o 
m e s t ic h e ” , p a r  b o g a tih  
družinah. Narvenč part na
ših čeč dielajo kot dikle tle 
v Italiji. Bral sm o v ita li
ja n sk im  g jo rn a lu , de so

n o v i  m a t a j u r
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lansko lieto, na začetku di- 
č e m b e rja , zb ra li  v R im u 
5 0 .0 0 0  d ik li k u p e , da bi 
študieral, kaj je  trieba na- 
pravt, da bi jim  pom agal. 
M ed 5 0 .0 0 0  v R im u, vič 
tisoč jih  je  iz Furlanije an 
m ed njim i, sev ieda, puno 
jih  je  tudi iz naših dolin.

D ikle iz naših  kraju  so 
p oznane kot zd rav e , m o
čne an poštene čeče an jih  
im ajo  v s ie ro d e  rad i. N ie 
lahko bit dikla, se ne diela 
osam  ur kot v fabriki: ona 
m u o ra  ta  p a rv a  u s ta t an 
ponavadi zadnja gre ležat. 
Diela an po šestnajst ur na 
d an , k a jša n  k ra t an v ič . 
Im a nekaj časa  za se s a 
m uo tu n ed ie jo  popudan , 
po kosilu. Tekrat se zbere
jo  kupe vse parjateljce.

T iste, ki d ielajo  kot d i
kle po sviete (predvsem  v 
A n g liji an S v ic i) s lu že jo  
vič sudu, a se buj po ried- 
ko vračajo damu.

Sm o n a p is a li ,  da  n aše  
žene do m alo cajta od tega 
so d ielale sam uo dom a an 
od zadnjega ljudskega šte
tja (censim ento) 4. novem- 
berja lieta 1951 smo zvie- 
deli, de doma, tuo se pravi, 
da so brez obednega diela, 
naslednje število žensk, ki 
im ajo  nad 10 lie t: D reka 
460, G arm ak 345, Podbo- 
n iesac  4 6 5 , S vet L ien a rt 
704, Spietar 679, Sovodnje 
450, S riedn je  301, B ardo 
295 , T ip an a  560 , R ez ija  
1.033.

T ele so vse žene, ki so 
doma, dielajo brez bit pla
čane. D ie la jo  od zore do 
m ra k a : k u h a jo , p e r e jo ,  
parp rav jajo  darva, siečejo  
trav o , d ie la jo  p u o ja , go- 
v ern a jo  Zvino an vse tuo 
zastonj.

(M atajur, 1.5.57)

SPETER  
Petjag 

Ušafal so orožje
. S p ie ta rsk i k a ra b in ie r ji  

so u ša fa l za  v e lik im  gr- 
mam v Petjagu puško, m i
tra ljez  an več m unicjone. 
Seda gledajo zastopit, duo 
je  odluožu orožje na tiste 
mesto.

Lahko bi paršlo do hude 
nasreče, če bi tisto  orožje 
ušafal o troc. M islim o, de 
karabinierjam  ne bo težkuo 
ugotovit, duo je  tja orožje 
sp ra v u , s a ’ jim  je  znano  
kateri ljudje so nosili oro
žje tle tode v času trikolo- 
rizma.

DREKA  
Svet Stuoblank  

Je zgoriela cierku
Je bluo zlo huduo po vsi 

naši okolici, kar tele dni je  
bla huda ura. Smo zviedel, 
de v podbonieškem  kamu- 
nu , v M ars in u  je  s tr ie la  
u b ila  kar tri k rave , ki so 
pasle na pašniku.

Striele, ki so se bliskale 
po razb u rk an em  nebu so 
zad ie le  c ierku  an zvonik . 
Vse je  pogorielo , ostal so 
le zvonuovi.

Oginj bi se razšieru še 
buj če bi ne na kraj požara 
parhitie l  ljudje, ki so  ga 
pogasnili. Skoda znaša vič 
kot dva miliona lir.

(M atajur, 16.8.57)

SOVODNJE  
Otroški vartac 
v Ceplešiščah

V Ceplešiščah so zgradi
li nov otroški vartac, ažilo 
an bo začeu dielat že tele 
dni. Ries je, de je  biu zari
es p o tr ie b a n , tak u o  bo jo  
m atera buj brez skarbi d ie
lale svoje diela doma an na 
p u o ju , k e r b o jo  im ie le

otroke na varnem.

SVET LENART  
Utana 

Cejo telefon
K ar so ljud je  iz U tane 

zviedli, de bojo v kratkem 
napejal telefon v nekatere 
v as i š p ie ta rsk e g a  an po- 
d b o n ie š k e g a  k am u n a  na 
daržavne stroške, so se zlo 
razburili, ker bi ga glih ta
kuo ušafu tudi v Utani.

K am unski m ožje naj bi 
se za tu o  in te re ša l an po- 
skarbiel, de bi ušafal te le 
fon b rez  z a p ra v it  d en a r, 
kakor so ga ušafal drugod.

(M atajur, 1.9.57)

PRAPOTNO  
Stara Gora 
Velik plac 

po vaseh brez poti
Odkar so ljudje iz naših 

g o rsk ih  vasi zv ied e li, de 
bo part strošku za razšerit 
p lac  na S ta ri G ori p laču  
kam un, so zlo razburjeni. 
Na m orejo zastopit, de se 
bo špindalo tarkaj milionu 
lir za tiste dielo, ki je  ne- 
p o trieb n o , m edtem  ko je  
tarka j po trieb  v O buorč i, 
S a la m a n tu , K o d a rm acu , 
Bordonu an drugje.

R a z še r it  p lac  na S ta ri 
G ori bo k o šta lo  d ese tin e  
m ilio n u  lir an ta p lac bo 
sluzu ne za drugega, ku za 
p a rk ira n je  a v to m o b ilu  s 
k a te rim i p rid e jo  lju d je  k 
svetišču.

Ce je  potriebno za fure- 
šte judi tako dielo, m islimo 
de mi dom ačini smo še buj 
potriebni cieste, ki nam jih 
na strojejo že vič liet. So v 
takem stanju, de ni mogoče 
iti še z vozičjam ne, takuo 
m uorem o  n osit b riem ana 
na harbatu.

(M atajur, 1.10.57)

Miedihi v Benečiji
DREKA SRIEDNJE
doh. Lorenza Giuricin doh. Lucio Quargnolo

Kras:
v sredo ob 12.00 Sriednje:

Debenje: v torak ob 10.30.
v sredo ob 15.00 v petak ob 9.00
Trinko:
v sredo ob 13.00

doh. Lorenza Giuricin

GARMAK Sriednje:
doh. Lucio Quargnolo v torak ob 11.30

Hlocje: v Četartak ob 10.15
v pandiejak ob 11.00
v sredo ob 10.00
v četartak ob 10.30 SV. LIENART

.doh. Lucio Quargnolo
doh. Lorenza Giuricin Gorenja Miersa:

Hlocje:
v pandiejak ob 11.30 v pandiejak od 8.00 do 10.30

v sriedo ob 10.30 v torak od 8.00 do 10.00

v petak ob 9.30 v sriedo od 8.00 do 9.30
Lombaj: v Četartak od 8.00 do 10.00
v sriedo ob 15.00

v petak od 16.00 do 18.00

PODBUNIESAC
doh. Vito Cavallaro doh. Lorenza Giuricin

Podbuniesac: Gorenja Miersa:
v pandiejak od 8.30 do 11.30 
v torak od 8.30 do 10.00

v pandiejak od 9.30 do 11.00

v sredo od 8.30 do 10.00 v torak od 9.30 do 11.00

anod  18.00 do 19.00 v sriedo od 16.00 do 17.00
v petak od 8.30 do 10.00 v četartak od 11.30 do 12.30
anod  18.00 do 19.00

v petak od 10.00 do 11.00
Crnivarh:
v Četartak od 9.00 do 11.00
Marsin: Guardia medica
v Četartak od 15.00 do 16.00 Za tis teg a , ki po trebu je  m iediha

SOVODNJE
ponoC je  na razpo lago  »guard ia

doli. Pietro Pellegriti medica«, ki deluje vsako nuoc od 8.

Sovodnje: zvicer do 8. zjutra an saboto od 2.
od pandiejka do petka popudan do 8. zjutra od pandiejka.
od 10.30 do 12.00

Za Nediske doline se lahko telefona

SPIETAR v Spieter na številko 727282.

doh. Edi Cudicio Za Cedajski okraj v Cedad na šte
Spietar: vilko 7081, za Manzan in okolico na
v pandiejak, sriedo, Četartak številko 750771.
an petak od 8.00 do 10.30
v torak od 16.00 do 18.00
v soboto od 8.00 do 10.00 Poliambulatorio

v Spietre
doh. Pietro Pellegriti

Ortopedia, v sriedo od 10. do 11.Spietar:
v pandiejak, torak, Četartak, ure, z apuntamentam (727282) an

petak an saboto impenjativo.

od 8.30 do 10.00 Chirurgia doh. Sandrini, v Četartak

v sriedo od 17.00 do 18.00 od 11. do 12. ure.

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 17. DO 23. LUJA 

Škratove tel. 723008 - S. Giovanni al N at tel. 756035 
OD 15. DO 21. LUJA 

Cedad ( Fomasaro) tel. 731264 
Ob nediejah in praznikah so odparte samuo zjutra, za ostali cas in 741 

ponoC se more klicat samuo. Ce rketa ima napisat*) »urgente«.

CAMBI-MENJALNICA: martedì-torek 11.07.95

valuta kodeks nakupi prodaja

S lovensk i to lar SLT 13,50 14,00
A m eriški do la r USD 1583,00 1647,00
N em ška m arka DEM 1132,00 1179,00
F rancosk i frank FRF 326,00 339,00
Fiolandski florint NLG 1012,00 1053,00
Belgijski frank BEF 55,20 57,40
F unt Sterling GBP 2519,00 2622,00
K anadsk i do lar ČAD 1170,00 1218,00
Ja p o n sk i jen JPY 18,20 18,90
Š vicarsk i frank CHF 1364,00 1420,00
A vstrijski Šiling ATS 161,00 167,70
Š p a n sk a  p e se ta ESP 13,10 13,60
A vstralsk i do lar AUD 1134,00 1180,00
Ju g o s lo v a n sk i d inar YUD — —
H rvaška kuna HR kuna 300,00 320,00

n r l , / n  BANCA DI CHbDIT U Ul I HlfcS I b 
d L I K D  TRŽAŠKA KREDITNA BANKA

A CIVIDALE - V ČEDADU
Ul. C arlo  A lberto , 17 - Telef. (0432) 730314 - 730388 Fax (0432) 730352

CERTIFICATI DI DEPOSITO
La Banca di Credito di Trieste ha realizzato dei CD Certifi
cati di Deposito con cedola trimestrale indicizzata di du
rata 24 o 36 mesi.

La prima cedola ha un
Tasso nominale annuo del 9 ,5 0 0 %
Tasso annuo effettivo lordo del 9 ,8 4 0 %
Tasso annuo effettivo netto dell’ 8 ,3 6 4 %
Li trovate alla Filiale di Cividale in via Carlo Alberto, 17

M O JA  B A N K A


